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[  Σ υ νέχ ε ια  · ίδ ε  σ ελ ίδ α  3 3  ]

Έ άν, παρά τήν διαδεβαίωσιν ταύτην, Ιτυχε νά πλήξη 
καμμίαν φοράν καί κατόπιν, τοδτο βεβαίως δέν τη συνέβη 
μίαν Κυριακήν, κατά τήν οποίαν,.περί τήν δευτέραν ώραν, 
¿σταμάτησε πρό τή ς κ ιγκλιδωτής θύρας τής έπαύλεως μία 
άμαξα φέρουσα τόν κύριον καί τήν κυρίαν Μπρεβάλ, με τά 
τρία αυτών τέκνα.

« ίΏ , τ ί ευτυχία 1». άνέκραξεν ή  Ροζάλβα καί Ιτρεξε 
νάναγγείλη τήν ¿πίοκεψιν είς τήν μητέρα της.

«  Θά καταβώ αργότερα » ,  τή είπεν ή κυρία Μορδάς,
«  ας τους δεχθούν πρώτα ή θεία σου καί ό πατέρας σου.»

Μ εθ’ ολας τάς προσπάθειας τάς οποίας ,κατέβαλον καί 
οί δυο ουτοϊ, διά νά διευκολύνουν τήν οπωσδήποτε άμ.ή- 
χανονθεσιν τών ξε'νων τω ν, ή συνομιλία κ α τ ’ αρχας ¿προ
χωρεί μετά κόπου. Ό  συμβολαιογράφος δ ι’ όσους δέν τον 
¿γνώριζαν κατά βάθος είχε τό κακότροπου εκείνο ήθος, τό 
χαρακτηρίζον τούς ανθρώπους, οί οποίοι δέν εινε ευχαρι
στημένοι άπό τήν θέσιν των. Ή  σύζυγός του όπως- συμ
βαίνει συχνά είς τάς επαρχίας, ώ μ ίλει ολίγον ε ις  τόν κό
σμον, προπάντων έπί παρουσία του συζύγου τη ς .'Τ ά  κορά
σια δέν έλεγαν τίποτε, ούτε ό Μ άξιμος, ό όποιος περιέ
στρεφε μεταξύ τών δακτύλων τό κασκέτον του, σκεπτόμβνος 
«Τ ί πληκτικόν πράγμα ποΰ εινε αί επ ισκέψεις ! »  .

Έ ξαίφνης τό όνομα τής Μαρκησίας Ροσμπριζε· ¿προ- 
φέρθη καί ώ ς & ’ ηλεκτρικού ρεύματος έγαλδάνισεν ολας 
τάς γλώσσας. Ό  συμβολαιογράφος καί ή  σύζυγός του ώ μ ί- 
λουν τώρα καί οί δύο συγχρόνως, έν φ  τά  κοράσια έστρέ- 
φοντο πρός τήν Ευτυχίαν.

— Ά ,  είδατε λοιπόν τήν μαρκησίαν ; ,
— Είνε πολύ αξιαγάπητος, αλήθεια ; Τ ί κρίμα νά χάση 

τήν μνήμην της !
— Δ ιατηρεί έν τούτοις ακόμη τήν μνήμην, του παρελ

θόντος καί μίαν καλήν φιλολογικήν προμήθειαν »  παρετή- 
ρησεν ή  δεσποινίς Θηρεσία, ένθυμηθείσα τόν στίχον του 
Βοαλώ. . -

—Τό παρετηρήσατε ; Εινε αδύνατον νά εί'πη δύο φράσεις, „ 
χωρίς νά.παρεμβάλη καί ένα στίχον ! είπεν ή  φίλη της.

— Καί καμμίαν φοράν όλόκληρα αποσπάσματα ποιητών, 
προσέθεσεν ό κ . Μπρεβάλ, . .

— Πόθεν αύτή ή κλ ίσ ις Ήμποροΰσε κάλλιστα νά' γίνη 
ηθοποιός, παρετήρησεν ο κ .  Μορδάς.

— Τ ! κεραυνούς θά έξέπεμπε τό βλέμμα τής μαρκησίας, 
άν σας ήκουεν I είπεν ό συμβολαιογράφος' ηθοποιός αύτή, τής 
οποίας ή γενεά ανέρχεται μέχρι τών σταυροφόρων! Έ ν τού- 
τοις δεν εινε παράδοξον οτι κατέχει τόσας γνώσεις, ή μήτηρ

Ή  Α λίκη  ¡5α3ίζει παραπΧεύρως του φοριίου τής μάμμης τηςι[σ$Χ, 4 2) σιτ1λ .α ’ )

τη ς , ή  όποία προσέφυγεν ε ίς , Γερμανίαν και εύρέθη μεταξύ 
ανθρώπων ανεπτυγμένω ν, σοφών, ¿φρόντισε νά δώση είς την 
κόρην τη ς τήν πλέον έπιμεμελημ.ένην ανατροφήν. Ό τα ν  αυτή. 
ΰπανδρεύθη τόν μαρκήσιονΡοσμπριζέ,πολύ γε ροντότερον αυτής, 
κατελήφθη. άπό . τήν. φιλοδοξίαν νάνοίξη φιλολογικόν σαλόνι, 
νά κάμη νά άναζήση τό περίφημου μέγαρον τής Ραμπουγιέ! (* )

('.) Έ π ί Λ ουίοβ .ΙΔ ’ τό συνιντιυχτηριον τη,ς αριστοκρατίας τοΰ πνιύματο;'.
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Ό  σύζυγός τή ς , διπλωμάτης διακε
κριμένος, την Ιφερεν εις πολλάς πρω- 
τευούσας καί ήκουσ* να λέγουν ότι παντού 
ή  ώραιότης της καί το πνεΰμά της έκαμαν 
μεγάλην έντύπωσιν. 8

Έ ξ  άλλου αί δεσποινίδες Μπρεδάλ 
Ιλεγον : «ΜπορεΤτε νά φχντασθήτε ζωήν 
πλέον μελαγχολικήν άπδ εκείνης την Ο
ποίαν ν.άμνει η  ’Α λίκη  ; Δεν βγαίνει, 
άπδ τον πύργον, παρά διά νά περιπατήσει 
μόνη της είς το δάσος ή νά βαδίση παρα- 
πλεύρως τοΰ φορείου της μάμμης της, 
όταν θά υπάγουν ε ίς  την εκκλησίαν του 
χωρίου . . .

— Ά γ α π α  την μ ελέτην, παρετήρησεν 
ή  Ά νν ικ α ’ εί δε μή θ ’άπέθνησχεν άπδ 
π λ ή ξ ιν . »

Ώ μ ίλουν «χόμη περί της οικογένειας 
Ροσμπριζέ, όταν έπεφάνη ή κυρία Μορ- 
δάς. ’Α λλά  ταΰτοχρόνως άνέλαμψε καί 
ό ήλιος, ή δέ άκτίς του Βιεσκόρπισε μ ε τ ’ 
ολίγον τά διάφορα πρόσωπα, τά συνηγ- 
μένα εν τη  αιθούση. Τά παιδί« διεχύθη- 
σαν ε ίς  τδ δώμα ,τεαί ε ίς  τον κήπον, οί 
κύριοι μετέδησαν νά  έπισκεφθονν μερικά 
φυτά σπάνια, τά  δπό?α εσχάτως είχε φυ- 
τεύση δ κ .  Μορδάς, ή δε κυρ ί« Μ πρε
δάλ έμεινε μετά της θηρεσίας καί της 
νύμφης τη ς , μέχρι της στιγμής καθ 'ήν 
δ κώδων τή ς οικίας αντήχησε διάτορος, 
ύπό την μυώδη χεΤρα του Ά γήνορός.

Ταΰτοχρόνως ή  ’Αριάδνη επεφάνη 
παρά την θύραν κα ί είπε ;

·— Κ υρία, το τραπέζι είνε έτοιμο.
Ή  κνρία Μορδάς έρριψεν Ιν βλέμμα 

επ ί τή ς  δεσποινίδες θηρεσίας, τής όποιας 
ή  φυσιογνωμία εξέφραζε «δεν εννοώ τ ί-  

. ποτε» , «μφότεραι δε ήγέρθησαν προσκα- 
λέσασαι την κυρίαν Μ πρεδάλ νά τας 
συνοδεύση ε ίς  τδ έστιατόριον.- Ή  τρά
π εζα ,ή το  πλήρης φαγητών καί άνθέων 
τεχνητώ ν, παραδόξως διευθετημένων.

Άποόσαντες τον .κώδωνα ρί περ ιπα
τ η τ ή  δεν έβράδυναν νά επιστρέφουν. Ό
οικοδεσπότης εξέφρασε διά μορφασμού 
την έχπληξίν του 3ι« τον διάκοσμον τής 
τραπέζης. .

«Ο ί μαΰροί σου τα  ¿χατάφεραν αυτά, 
αγαπητή μου* είπε προς την σύζυγόν 
του. « Ά λ λ α  εινε προστυχότατα .. .

— ’Ό χ ι, απεναντίας, ή  επίνοια δεν 
μου φαίνεται κακή, ύκέλαδεν ή  κνρία 
Μ πρεδάλ. ,’Ή κουσα πολλάς φοράς νά 
λέγουν ότι οί μαύροι είνε φιλόκαλοι καί 
επιδέξιοι, ιδού ή  άπόδειξις !»

Ή  φράσις αδτη κατέκτησε την καρ- 
δίκν τής κρεόλης. Ηυχαρίστησε διά τού 
γλυκυτέρου τη ς μειδιάματος καί βραδύ- 
τερον, είς την συνομιλίαν, είπε τόσους 
κολακευτικούς λόγους περί τών θυγατέ- 

• ρων καί τοΰ υίο3. τών Μ πρεδάλ, ώστε 
αί 26ο αδται γυνα ίκες, αί τόσον διάφο
ροι τή ν φύσιν, ευρον ή  μία την άλλην 
άξιαγάπητον. Ή  δεσποινίς Θηρεσία πα- 
ρετήρησε' τήν «μοιδαϊαν αύτήν^| συμπά

θειαν κα ί, έπιθυμοΰσα πολύ νά την ί3η 
κρατυνομένην, προσεπάθησε, διά νά τας 
άφήση μόνας, νά προσελκύση τήν προ
σοχήν τών παιδιών δεικνύουσα είς αύτα 
λευκώματα. Κατόπιν έστειλε τον Μ άξι- 
μον ε ίς  τον Ά γήνορκ , διά νά τιρ δείξη 
τον μηχανισμόν ένδς πλοίου μιχροΰ, τδ 
όποΤον είχε κατασκευάση ό ίδιος, διά να 
διασκέδαση τήν Ευτυχίαν.

Έ φερε τδ παιδίον έξω  τής αιθούσης, 
όχι τόσον διά νά το ευχαρίστηση, όσον 
διά νά το άπομακρύνη εκ τών οφθαλμών 
τή ς νύμφης τη ς , οί όποιοι ησαν έτοιμοι 
νά δακρύσουν, εν ώ  το έβλεπαν. Ή  άτυ
χης μήτηρ έσυλλογίζετο τότε τον υιόν 
τη ς , .άλλα μ ετ ’ όλίγας στιγμάς, χάρις 
είς τδ εύμετάδλητον τοΰ χαρακτήρός της 
Ιγ έλα  έξ όλης ψυχής επί τη  θέα τοΰ 
σκύλου τη ς , ή  κεφαλή τοΰ όποιου είχε 
στολισθη διά θυσσάνου πτερών, άπδ τό 
πιλίδιον, τδ οποίον ή  Ε υτυχία είχεν άφή
ση πλησίον της.

Ό τα ν ή κορασίς έπέστρεψε μετά τής 
Λ ουκίας, είς τήν όποιαν ειχε δείξη τδ 
Βωμάτιόν της καί τα παιγνίδια της, ανέ
κραξε : -

— "Ω, μ.αμμα ! Τδ καπέλο μου πώς 
τρ ¿κάματε έ τ σ ι ; Κρίμα ! ητο τόσον εύ
μορφο !
. Δέν πειράζει, παιδί μου, είχε πα- 

ληώση . θά σου πάρω ένα άλλο, άπήν- 
τησεν ή  κυρία Μορδάς.

Ή  Ευτυχία έπανέφερε τήν νέαν της 
φ ίλην ε ίς  την αίθουσαν, διότι την είχον 
καλέση διά νά φύγουν. ’Αποχαιρέτισαν 
τήν κυρίαν Μορδάς παρά τήν λύραν τής 
βεράνδας, εν φ  οί άλλοι συνώδευσαν τούς 
ξένους των μέχρι τής άμάξης.

— Π ώ ς σας φαίνεται ή  σύζυγος τοΰ 
Γάστονος ; ,ήρώτησεν ή δεσποινίς Θη
ρεσία *ήν κυρίαν Μπρεδάλ.

— Έ ν  λαμπρόν κομψοτέχνημα !
Ό τα ν  ή  άμαξα έξεκίνησεν, οί προ-

πέμψαντες αυτήν έσπευσκν τροχάδην να 
ίπιστρέψουν εις τήν έπαυλιν, διότι ό 
άνεμος ήτο ψυχρός.

Μ εταξύ τών έπισκεπτομένων κατά τδ 
θέρος τά παράλια, ολίγοι ¿γνώρισαν τήν 
θάλασσαν έν όλη αΰτής. τή καλλονή.

Σχεδδν όλοι απέρχονται, όταν ή λέ- 
σχη έρημοΰται, η  —πράγμα ακόμη εύ - 
λογώτερον, — επέρχεται ό χειμών καί 
¿μποδίζει τας έκδρομας καί σας αναγκά
ζει νά μένετε κλεισμένοι εις οικήματα 
ξένα, όπου ούδεν τών αντικειμένων όμι- 
λ ε ι είς τδ πνεΰμά σας ή  σας διεγείρει 
μίαν άνάμνησιν ή  σας προτρέπει πρός 
μίαν ενασχόλησιν.

’Απέρχονται λοιπόν πρδ τής εποχής, 
κατά τήν όποιαν έξαγριοΰται, φουσκώνει 
ό ωκεανός προσημαίνων τοΰ χειμώνας 
τάς τρικυμίας.

Ή  πριγκήπισσα Ροζάλδα, ή μικρά 
μας ήρω ΐς, τήν όποιαν ή  πρώτη καται- 
γ ίς  είχε τρομάξη, βαθμηδδν καί κ α τ ’

ολίγον ένεψυχώθη καί έθάρρησε τόσον, 
ώστε κατήντα, ,δ ιπλωμένη μέσα είς ένα 
άδιάδροχον μανδύαν,νά εξέρχεται κρυφά, 
νά περιδίνητα! μετά τοΰ ανέμου καί νά 
διευθύνεται πρός τήν άκτήν.

ΈκεΤ, μεταξύ τών σχισμάδων τών 
βράχων, υπήρχε μία έν είδει οίκίσκου, 
είς τον όποΤον ήγάπα νά είσδύη διά νά 
βλεπη ερχόμενον τδ κύμα μετά π α - 
φλασμοΰ καί θ^αυόμενον παρα τούς πό- 
δας τη ς είς αφροΰς. Θά έμενεν έκε" 
επ ί ώρας ολοκλήρους, αν δεν ήρχοντο 
νά την αποσπάσουν. Συνήθως ή Λίνα 
ήρχετο διά τοΰτο, πότε στελλομένη ύπδ 
τών κυρίων της καί πότε έξ  ιδίας πρω
τοβουλίας,

«"Ε λα , μικρούλα μου» τή ειπε μίαν 
φοράν. Ή  θάλασσα είνε κακή καί δ αγέ
ρας ό δοΰλός της, δεν είνε καλλίτερος. 
Έ λ α  μαζί μου. ’Στο σπίτι ανησυχούν.'

Το παιδίον άπεχρίθη :
« ’Ά φησε με νά ίδώ ακόμη ώς που 

θάναδή αδτδ τδ κΰμα, που φαίνεται τόσο 
μανιωμένο, γ ια τί τδ κυνηγοΰν τά ά λλα . 
Δέν μου λ ε ς , Λ ίνα , είνε πολύς καιρός 
που τρέχουν ετσι, τδ ένα κατόπιν απο 
τδ ά λ λ ο ;

— Μοΰ είπαν πώ ς έρχονται άπδ τδν 
τόπο μου, - άπεκρίθη ή  μαύρη, μά δεν 
¿ζεστάθηκαν απδ τδ τρέξιμο; γ ια τί τδ 
νερό πού μας πιτσιλίζουν ’ς τδ πρό
σωπο είνε π α γω μ ένο .Έ λα , είσαι χλωμή 
σάν το φεγγάρι. “Ελα καί θά κρυώσης.»

Κ αί διά τών ισχυρών της βραχιόνων 
ή  μαύρη άνήγειρε τή ν Ευτυχίαν, φοδου- 
μένη μήπως ήθελε γλυστρίση Ιπί τών 
υγρών φυκών.

Έ ν  τούτοις μίαν ήμέρα.ν η  Λ ίνα υπε- 
χώρησεν έπί περισσότερον χρόνον ε ίς  τήν 
ιδιοτροπίαν τής μικρας της κυρίας. Καί 
αυτή μέν, καλά  σκεπασμένη, δέν ήσθά- 
νετο τδ ψΰχος, ά λ λ ’ οί όδόντες τής μ α ύ
ρης συνεκρούοντο.

Έπιστρέψασα ε ίς  τή ν οικίαν, είπε 
πρδς τήν ’Αριάδνην :

« Έ χ ω  σάν ένα κάρβουνο αναμμένο 
μέσα ’ ς τδ κεφάλι καί μου,πονεΐ ό λα ι
μός μου.» Ά λ λ α  τή  απηγόρευσε να 
κάμη λόγον περί τούτου.

Τήν έπομένήν πρωίαν τή έστάθη αδύ
νατον νακοκριθή εις τδν κωδωνίσκον τής 
κυρίας Μορδάς. Ά ν τ ’ αύτής έπεφάνη 
ή  Α ριάδνη .

Έ κλήθη ό ιατρός, διέγνωσεν «ρχην 
στηθάγχης καί έκριναν άναγκαΤον ν ’άπο- 
μακρύνουν έκεϊθεν την Ευτυχίαν.

Έ νώ , μετά τήν άναχώρησιν τοΰ ια
τρού, έσκέπτοντο τί έπρεπε νά κάμουν, 
ή  κυρία Μπρεδάλ ηλθε πρδς Ιπίσκεψιν 
τής Θηρεσίας.

Ό  κύριος Μ πρεδάλ μετέβαινεν ε ίςτό  
Δινάρ διά μίαν του ύπόθεσιν, ή  δε σύ
ζυγός του έπωφελήθη τής· ευκαιρίας νά 
λάδη θέσιν ε ίς  τήν άμάξάν του καί νά 
ΐδη μίαν στιγμήν τήν φ ίλην τη ς . Ή "
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θηρεσία  τη  διηγήθη τά διατρέχοντα καί 
τη παρέστησε τδ δυσχερές τής π ερ ι- 
στάσεως. Δ έν ήξευραν τί νά κάμουν με 
τήν Ευτυχίαν. Ή  μήτηρ της δυσκόλως 
θάπεφάσιζε νά μετοικήση.

«  Λ ν ήθελε νά μου έμπίστευθή τήν 
θυγατέρα τη ς , άπήντησε διά τοΰ μάλλον 
υποχρεωτικού τρόπου ή κυρία Μπρεδάλ, 
σας Βιαβεβαιώ ότι θα την περιποιηθώμεν 
πολύ καί ότι θά καταχαρούν 8ιά τήν 
συντροφιάν τά ,πα ιδ ιά  μου. Ά λ λ ω ς  θά 
δεχθήτε βέβαια νά την συντροφε&σετε 
και σεΐς.

— Είσθε πολύ καλή , άπεκρίθη ή δε
σποινίς Θηρεσία’ ήθελα πολύ νά δεχθή 
ή νύμφη μου τήν προσφοράν σας δια νά 
είμπορέσω καί έγώ  νά περιποιηθώ τήν 
ασθενή.

— Εινε εδκολον νά εΰρεθη μία νοσο
κόμος’ φροντίσατε καλλίτερα διά τδν έαυ- 
τόν σας» τήν-διέκοψεν ή φίλη της.

— Βε&αίως, τήν Λ ίναν ήμποροΰσε νά 
την νοσηλεόση καί άλλος άπδ έμέ, άλλα 
θά μου έδίδετο ευκαιρία νά της φανώ 
ωφέλιμος, καθώς, προπάντων, ε ίς  τδν 
αδελφόν μου . . . Έ κπλήττεσθε ; όλίγαι 
λέξε ις  θάρχέσουν διά νά σας εξηγήσουν 
τά πάντα. Α υτή ή γυναΤχα είνε πολύ 
Ιμπαθοΰς χαρακτήρός. Τά δείγματα τής 
άφοσιώσεως τά όποΤα Ιδειξεν ε ίς  τήν οι
κογένειαν είνε πολλά * φαίνεται ότι θά 
μείνη είς τήν υπηρεσίαν της πάντοτε. 
’Α λλά μέχρι τοΰδε είνε έναντίον μου καί 
ή  έχθρ» αυτή ¿μποδίζει τδ καλόν, τδ' 
όποΤον θά ¿προξενεί ή  παρουσία μου. 
Θέλω τώρα νά τη ν περιποιηθώ καί ποΤος 
ή ξεύρ ε ι, ίσως την έλκόσω . Τότε τά 
πάντα θά μεταβάλλουν όψιν είς τήν οι
κίαν τοΰ άδελφοΰ μου. Μ ’ εννοείτε ;

Ή  κυρία Μ πρεδάλ έθλιψε τήν χεΐρα 
τής δεσποινίδας Μορδάς, ή  όποια μετέδη 
δια ν ’ ανακοινώση πρδς τή ν νύμφην της 
τήν πρότασιν ή  όποια τη  έγένετο. Περί 
τής συγχαταθέσεως του άδελφου της ήτο 
βεδαία. Ή  μήτηρ τής Ευτυχίας έκλαυ- 
σεν έπί τή  ιδέα ότι θά την άπεχωρίζετο. 
’Α λλά  τήν στιγμήν εκείνην είςελθών. 
ό σύζυγός τής τη ειπε, αν δέν τη ήρεσεν 
αΰτδς ό τρόπος νά Ικλέξη Iva άλλον.

«Κ άμετε, φίλοι μου, ό;τι θέλετε» 
είπε τότε καί έδυθίσθη είς τά προσκε- 
φάλαιά της.

Η αναχώρησις λοίπδν απεφασίσθη νά 
γ ίνη  τήν ιδίαν ημέραν. Ή  Ευτυχία ήθελε 
κ α τ ’ άρχάς νά μείνη διά νά περιπςιηθή 
τήν Λ ίναν ’ ά λ λ 'ά μ α  τη παρέστησαν ότι 
τοΰτο ήτο αδύνατον καί την ¿βεβαίωσαν 
ότι θά Ιλάμδανεν ειδήσεις καθημέραν, 
έπαρηγορήθη καί δέν έσυλλογίζετο πλέον 
παρά τήν εύχάρίστησιν τή ν όποιαν θά 
ήσθάνετο ζώσα Ιπ ίτ ινα  καιρόν πλησίον 
τής Λουκίας, τήν όποιαν πολύ ήγάπα.

Έπλησίασε μειδιώσα- τδ κλωδίον τοΰ 
πτηνού της καί τιρ είπε: «2 εύ ρ ε ις , ¿σένα 
θά σε πάρω μαζί μου. Δεό μπορούμε νά

ζήσωμε ό ένας μακρυά άπδ τδν άλλον.»
. Ή  κυρία Μ πρεδάλ έπέστρεψεν ε ις  τδ 

Δινάρ' περί τήν μεσημβρίαν. Ά ν  καί ή 
φορβάς τοΰ συμβολαιογράφου ήτο αρκετά 
κουρασμένη, εν τούτοις την ήνάγκασαν 
νά τρέξη πολύ, διότι ή  κυρία Μ πρεδάλ 
έδιάζετο νά φθάσρ είς τήν οικίαν της 
καί νά κάμη τάς αναγκαίας προετοιμα
σίας διά τήν έγκατάστασιν τής δεσποι- 
νίδος Μ.Ορδάς, ή  όποια θά ήρχετο τδ 
απόγευμα.

[ Έ πετα ι συνέχεια]
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ς  Η ε ν ο π ο υ λ ο ς

ΚΟΧΛΙΑΡΙΑ» ΜΑΧΑΙΡΙΑ» ΠΕΡΟΝΙΑ

Σήμερον τά  παιδία τιμωρούνται άν 
βάλωσι τους δακτύλους τω ν έντδς τοΰ 
φαγητού’ καί πολύ δικαίως’ άλλοτε όμως 
οί άνθρωποι έχωνον τά δάκτυλά τω ν είς 
τδ φαγητόν, διότι δ ι’ αυτών Ιτρωγον.

Οί πρόγονοι ήμών, οι τόσον πολιτισ
μένοι καί καλαίσθητοι, όπως καί οί άδροί 
Α ιγύπτιο ι καί Βαβυλώνιοι καί οί τόσον 
φίλοι της καλής τροφής Ρωμαίοι ήγνό- 
ουν τήν χρήσιδ τών μαχαιριών, τών π ε -  
ρονίων καί τών κοχλιαρίων.

Ή  ’Ινδ ική ,..ή  Σ ινική καί τάλλα  αρ
χαία εθ νη , έπενόησαν παντδς είδους 
πράγματα διά τήν άνεσιν καί τήν καλο- 
χέρασιν, έτι δέ άνεκάλυψαν τήν πυρίτιδα, 
τήν ναυτικήν πυξίδα, τή ν ίίαλον, τήν 
τυπογραφίαν, τήν χαρτοποιίαν, τήν ύφαν- 
τικήν, καί τάς άρχάς τών επιστημών, 
αλλά  διά τά  όργανα τής τραπέζης δέν 
ήξευρον τίποτε.

Κατά τούς αρχαίους χρόνους τών Ε λ 
λήνων , τδ κρέας χαλώς έψημένον 
κατεμελίζετο ε ίς  τεμάχια απδ τδν δ α ι -  
τ  ρ ό ν , οστις μόνος ειχε μάχαιραν, καί 
ετίθετο επί μεγάλου πιναχίου, όπόθεν οί 
π έρ ιξτή ς  τραπέζης χαθήμενοι τδ ήρπα- 
ζον διά τών δακτύλων* όταν είχον ανάγ
κην κοχλιαρίου εκαμνον εν πρόχειρον 
σκάπτοντες άρτον, καί έπειτα  ερριπτον 
αυτό ύπό την τράπεζαν μετά τδ φαγη- 
τδν. Κατά τδν αηδήτοΰτον τρόπον Ιτρω- 
γον ό Μ ιλτιάδης καί ό Π ερικλής καί ό 
’Αριστοτέλης καί ’Αλέξανδρος καί ’Ιού

λ ιος ΚαΤσαρ καί Α ύγουστος!
. Μ έχρι του 15“" αίώνος ηγεμόνες καί. 

άγρόται, εύγενεΤς καί πτωχοί Ιτρωγον 
διά τών δακτύλων’ κάπου κάπου μόνον 
ήρχισε νά γ ίνετα ι χρήσις περονίων. ’Ιτα 
λός τ ις  διατρίψας επί τινα  χρόνον είς 
τή ν αΰλήν τού σοφού βασιλέως τών Ο ύγ
γρων Μ ατθία έπαινεΤώς μοναδικόν πλέο- 
νέκτημα βασιλικής αξιοπρέπειας ότι οδ- 
τος είς τήν τράπεζαν 8εν έμόλυνε τους 
δακτύλους του. Τον 16ον άκόμη αιώνα οί 
Γάλλοι συνέτασσον δηκτικάςσατύρας κατά 
τού. περονίου, τδ όποΤον τότε έίχεν ε ίσ κ - ' 
χθή είς τήν γαλλ ική ν αύλήν. Οί Ά γ 

γλο ι Ιπερίπαιζον τούς Ιταλούς λέγοντες 
αύτούς χ.α λ  κ  ο δ ο ν τ  ο φ ό ρ 0 υ ς .  Οί 
δε Ισπανοί εξ ευλώδείας δεν ήθελον νά 
τρώγωσιν ά λλω ς παρ ’ όπως Ιτρωγεν ό 
Χριστός, οί ’Απόστολοι καί όί Ά γ ιο ι .

Ε ίς την Σ κω τίαν όί επίσκοποι ά π η - 
γόρευον είς τούς μοναχούς τή ν χρήσιν 
τών περονίων ώ ς  άθεον πολυτέλειαν, άφ ’ 
ού οί πέντε δάκτυλοι, τους οποίους Ιπλα - 
σεν ό θ ε ό ς , ήρκουν νά  λαμδάνωσιν έκ 
τών ξυλίνω ν π ινακίω ν καί νά φέρωσιν 
ε ίς  τδ στόμα τ ά  φαγη ΐά .

Ιστορικός τ ις  δέ γράφων περί Β ενε
τ ία ς  κατηγορεί τήν σύζυγον τοΰ Δόγη, 
ή τις  έτρωγε διά περονίου καί όχι διά 
τών δακτύλων, καί προσέθετε: «Δ έν  ε ίνε 
παράξενον αν άπέθανε προώρως, άφ ’ ού 
ετρέφετο τόσον σ κ α ν δ α λ ω δ ώ ς  κ α ί  
π  α ρ α  φ.ύ σ ι ν » .  Σήμερον ή  περί τών 
μαχαιριών καί κοχλιαρίων καί περονίων 
γνώ μη είνε ο λω ς  διαφορετική.

Ό σον δέ μικ^ά πράγματα καί ά νφ α ί-  
νωνται ταΰτκ εινε σπουδαΤα σημεία πο
λ ιτισμού. Τ ά Επιτραπέζια ταΰτα όργανα 
χρησιμεύουσιν ε ίς  έξημέρωσιν τώ ν ήθών, 
διότι διεγείρουν ε ίς  τούς απαίδευτους καί 
αγρίους λαούς άνάγκας αγνώστους καί 
τήν επιθυμίαν νά καταστήσουν τδν βίον 
των τερπνότερον διά κάλλιτέρων οργάνων.

"Οστις δε συλλογισθή ποιαν κατερ
γασίαν απαιτεί δ κασσίτερος, ό σίδηρος, 
ό χάλυψ  διά τήν παραγωγήν τώ ν π α λυ - 
ειδών τούτων οργάνων, καί πόσον τερα- 
στίως άνεπτύχθη δι ’ αυτών τδ έμπόριον 
καί ή  βιομηχανία θά όμολογήση κνευ 
δισταγμού ότι τα  πραγματα ταΰτα ε -  
χουσι πολύ μεγ.αλειτέραν σημασίαν, ά φ ’ 
ο ,τι φαντάζονται οί'πλειστοι.

ΜΑΡΙΝΟΣ ΧΑΡΒΟΪΡΗΣ

Ό  Μ αρίνος Χαρδούρης έγεννήθη εν 
Άργοστολίω  τής· Κ εφαλληνίας, κατά 

τά ς  άρχάς τοΰ ΙΗ ' αίώνος. Ό  πατήρ 
του απεστείλεν αυτόν είς ’Ιταλίαν πρδς 
εΚπαίδευσιν, ό δέ ΜαρΤνος έπεδόθη μετά 
μεγάλου ζήλου ε ίς  τά μαθηματικά.

Μ ετά τδ τέλος τών σπουδών του έπέ
στρεψεν είς Κ εφαλληνίαν, ά λλα  μή ύπο- 
φέρων τούς Ε νετο ύς ,.ο ϊτ ινες  τότε έξου- 
σίαζον αυτήν, άπήλθ.εν ε ίς  Ρωσσίαν.

ΈκεΤ δέ διά τή ς  προστασίας τοΰ Έ -  
πτανησίου στρατηγοΰ Μελισσηνοΰ καί 
διά .τ ή ς  μ εγάλης εύφυίας του «νήλθεν 
είς μεγάλας Θέσεις κ α ί Ιλαδε παρά τής 
Αύτοκρατείρας Α ικατερίνης τδν βαθμόν 
συνταγματάρχου τοΰ μηχανικοΰ.

Περί τά' μέσα τοΰ παρελθόντος α ίώ 
νος ή  Α ικατερίνη είχε συλλάδη τήν ιδέαν 
ν ’κνεγείρη υπερμεγέθη ανδριάντα είς 
Πέτρον τδν-Μ έγαν. Τ ήν έκτέλεσ ιν του 
έργου «νέθηκεν είς τδν περίφημον γ ά λ -  
λον άνδριαντΟποιδν Φαλκονέτον, όστις 
Ισχεδίασε τδν Αύτοκράτορα έφιππον καί



καταχατοΰντα όφιν όστις έζήτει να εμ- 
π  οδίση αυτόν να προχωρηση.

Τό σχέδιον τοΰ Φαλκονέτου έπευφή- 
μησεν ολόκληρος ή  αυλή τ ι ς  Ρωσσίας, 
ό δέ ύπονργός Μ χέτζη διέταξε τό σώμα 
τών μηχανικών νά ύποβάλλωσι σχέδια 
του μεγάλου κτηρίου είς τό όποιον 
έμ ελλε νά χυθή ό άνδριάς κατά τήν θέ- 
λη σ ινκ α ί τάς οδηγίας τοΰ άνδριαντοχοιοΰ.

Μ εταξύ άλλω ν υπέβαλλε καί ό Μα
ρίνος Χαρβοόρης σχέδιον' έξ όλων δέ 
ένεκρίθη τό τοΰ ελληνος μηχανικοΰ.

'Ο Φαλκονέτος Ιχυσεν έπιτυχώς τό 
κολοσσιαίον χαλκοΰν σύμπλεγμα, και 
Ισκεπτετο περί τής τοποθετήσει»; αυτοΰ' 
Ι λ ε γ ε ;δέ ότι τό σύμπλεγμα έπρεπε να 
στηθή αδχί έπ ί κοινοΰ τίνος βάθρου, 
ά λ λ ’ Ιπ ί βραχώδους καί δυσδάτου βρά
χου, ώστε τό όλον νά εινε άνάλογον, καί 
νά χροξενή έντύπωσιν μεγαλείου αντα- 
ξ ίαν τοΰ μεγάλου Αύτοκράτορος.

Π ολλαί προτάσεις έγιναν είς τόν Φαλ- 
κονετον, άλλ· ούδεμία τον ηύχαρίστει! 
τέλος ό περιώνυμος ανδριαντοποιος απε- 
φάσισε νά κατασκευάση ύπερμέγεθες βα- 
θρον διά πολλών ογκωδών λ ίθω ν συνδε- 
δεμένων πρός άλλήλους διά σιδήρου καί 
ορείχαλκου.

’Α λ λ ' ό Μ αρίνος Χαρβοόρης αντέ- 
τεινεν ε.ΐς τό σχέδιον τοΰτο, διότι έφρόνει 
ότι έξ αιτίας τοΰ ύγροΰ 'κλίματος τα μέ
ταλλα  τά ένώνοντα τούς διαφόρους βρά
χους ήθελαν σκωριάσει καί τό βάθρον θα 
διελύετο. ’Α λ λ ’ επειδή άλλος τρόπος 
θεραπείας τοΰ πράγματος δεν ητο δυνα
τός ένεκρίθη τό σχέδιον τοΰ Φαλκονέτου.

Ό  Έ λ λ η ν  μηχανικός όμως δεν α - 
χηλπ ίσθη ' πληροφορηθείς ότι έντός μιας 
λ ίμ νη ς εΰρίσκετο ογκώδης μονόλιθος 
άφ ’ου μετεβη καί τον είδε καί ύπελογι- 
σεν ότι όπερέβαινεν είς τό μέγεθος τό 
σχεδιασθέν βάθρον, άνεκοίνωσεν είς τόν 
Φαλκονέτον τήν ιδέαν του.

Ε ίς τήν αυλήν ή  πρότασις τοΰ Φαλ- 
κονέτου δενήκούσθη μέ εΰμένειαν,διότι ό 
γρανίτης ητο ογκώδης καίβυθιμένος δεκα
πέντε πόδας έντός τελματώδους εδάφους 
καί ή  μεταφορά του έθεωρεΤτο αδύνατος-

’Α λ λ ’ ό Φαλκονέτος, έχων μεγάλην 
πεποίθησιν είς τό Έ λλη να  μηχανικόν, 
κατε'πεισε τήν Α ικατερίνην νά επιχείρηση 
τήν απόπειραν, κα ί πράγματι αδτη 'ανέ- 
θηκεν - είς τόν Χαρβοΰρην τήν μετακό
μ ισή  τοΰ τεραστίου ογκολίθου.

Ό  Χαρβοόρης κατασκεύασα;. ιδίας 
μηχανας κατώρθωσε μετά πολλας δυσ- 
χερείας, τά ς  οποίας όπερενίκησεν ή  απ ί
στευτος επιμονή του, νά έκριζώση καί 
νά μεταφέρη τόν φοβερόν γρανίτην είς 
τήν Π λατείαν τη ς  Πετρουπόλεως τήν 
30  Σεπτεμβρίου τοΰ 1769· Μέ έκπλήξιν 
καί θαυμασμόν καί θάμβος ανεκδιήγηταν 
είδε καί ή  Α ικατερίνη καί ή  αΰλή καί ί ί  
επιστήμονες τό μέγα τοΰτο κατόρθωμα.' ’

Τό όνομα τοΰ Χαρβοόρη διεφήμίσθη
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κ α θ ’ όλην την Ε υρώπην' οί μ εγα λύτε
ροι σοφοί τον έγκωμίαζον. Ό  διάσημος 
ίταλός Μ ελίτσιας άφ ’ οδ περιγράφει τό 
μεγαλούργημα της μηχανικής φ λέγε ι: 
«  Ή  κατανίκησις τόσων μεγάλων δυ
σκολιών τιμά τόν ανθρώπινον νουν' μό
νον ή φόσις γέννα ένα μηχανικόν όπως 
γέννα ένα στρατηγόν, έ'να φιλόσοφον.»

Ό  Χαρβοόρης, μή δυνάμενος νά ζήση 
ε ίς  τό όγρόν κλίμα τοΰ βορρά ένεκα 
τής φιλασθένου κράσεώς του, άπεφάσισε 
ν ’ άπέλθη έκ Ρωσσίας. Τ ώ  δε 1777 
άφ ’ ου έλαβεν ενδείξεις τής εύνοιας καί 
τής μεγαλοδωρία; τή ς  Α ικατερίνης ά νε- 
χώρησεν έκ Πετρουπόλεως ε ίς  Π αρι- 
σίους, όπου καί ¿δημοσίευσε γαλλιστί τα 
κατά τήν μεταφοράν τοΰ περίφημου εκεί
νου μονολίθου.

Έ κ  Παρισίων έλθών εις Κ εφαλλη
νίαν έπεδόθη εις τήν έκχέρσωοιν τής 
τελματώδους πεδιάδος τοΰ Λιβαδιού,καλ- 
λ ιεργώ ν ζαχαροκάλαμου, βάμβακα κ τλ .

’Λ λ λ ’ ό έξοχος ουτος Έ λ λ η ν  έμελλε 
νά πεση θΰμα Ε λλή νω ν . Λάκωνες ερ
γαζόμενοι ε ίς  τάς γα ία ς του, είσέδυσαν 
τήν νύκτα ε ίς  τήν οικίαν του πρός σκο
πόν κλοπής καί κατέσφαξάν τόν Μαρίνον 
Χαρβοόρην, τ ψ  1782. Φ ιλιςτορ

ΔΙΑΠΑΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Τ Α  Γ Ε Ρ Α Μ Α Τ Α

Πέρα ’ςτά ν  Ανήφορο,’ςτό  ’ψηλό βουνό 
άνατβαύνεε γέροντα ς έκατό  χρονώ.
Τά λ υ γ νά  τά  π ό δ ια  το υ  ’ς τά  χορτά

τ α  Οέρνετ
τό κορμ ί τοι/όλόκληρό ’ςτό  ραβδί του

[γέρνει,
κ α Γ ςτά  ρτήθη  π ν ίγ ε τ α ι  ή  Α ναπνοή του  
λες π ώ ς  ά π ’ τ ή ν  κοΌραάι θά κ ο π ή  Λ

[ζω ή  του,

Πέρα ’ς τό ν  Ανήφορο, ’ςτό  ψηλό βουνό 
άλλοτε ά νέβ α ιν ε  ε ίκοά ι χρόνώ.
Τ ά γερά τ ά  π ό δ ια  το υ  βουλίαζαν τό

[λώ μα ,
έπ α ιζ α ν  τά  χέρ ια  το υ ,γ έλα γε  τό  άτομα; 
κ ι ’ ά π ’ τά  ά τήθη  ά νέβ α ινε  ή  ά να π νο ή

[του
όάν άπό τ ή ν  κοήραόι ν α ΐιξ α ν ’ή ζω ή το υ .

Α ί ! π α ιδ ιά , π ο ϋ  τρέχετε ’ςτό  ψηλό
[βουνό,

' δ τά ν  θε ν ά  γ ίν ε τ ε  έκατό χρονώ , '■
άάν α ίτ ιό ν τό  γέροντα  π ο ϋ  τά  πόδ ια

[άέρνει
κ α ί μό τόόη κούραόι ’ςτό  ραβδί του

[γέρ νε ι
κ α ί π ερ νή  τ ή ς  ’μ έρα ις το υ  μ έ καϋμο ίις 

[κ α ί κλάμ ατα , 
,τό τ έ  θέ ν ά  νο ιώ θετε  τ 'ε ίν ε  τάγεράμ ατα .

Ιωάννης Πολεμβε
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"Οταν άναπτυχθή ή  λόσσα έντός του 
(ανισμοΰ ό κόων άλλάσσει αμέσως τάς 

εξεις του’ γίνετα ι σκυθρωπός, μελαγχο
λικός, ζή  ε ίς  τη ν μόνωσιν καί απφσυ- 
ρεται είς τά σκοτεινά μέρη τής οικίας 
ύπό τήν κλ ίνην, τά ανάκλιντρα καί Ιν 
γ ίν ε ι ζητεί τό σκότος.

Δέν ήμπορεϊ νά μείνη πολύ είς τήν 
αυτήν θέσιν, φαίνεται πολύ ανήσυχος καί 
ήρεθισμένος, περιφέρεται, πλαγιάζει καί 
αίφνιδίως σηκόνεται' περιπλανά τό βλέμ
μα του ώ ς εάν έζήτει τϊχότε, ,κα ί σκά
πτε; μέ τους ,έμπροσθίους του πόδας τό 
Ιδαφους.

’Ενίοτε προσηλόνει τό βλέμμα του επί 
τίνος αντικειμένου καί όρμά αίφνιδίως 
κα τ ’ αύτοΰ, καί δαγκάνει ε ις  τόν αέρα 
όπως όταν κυνηγή μυίας' είς τόν ύπνον 
του βλέπει όνειρα, υλακτεί καί σηκονό- 
μενος αίφνιδίως όρμά ώς εάν ειχεν εμ
πρός του αντίπαλόν τινα . _ -

Ε ίς τή ν αρχήν τή ς άναπτύξεως 'τής 
λύσσης ό κύων δεικνύει φ ιλ ικά ; δια
θέσεις.

Ό  λυσσών κύων δέν φοβείται τό ύδωρ 
όπως πιστεύουν οί περισσότεροι' δεν τό 
αποφεύγει, τουναντίον τρέχει άπλήστως 
είς εΰρεσιν αύτοΰ' καί ευχαριστεί κατα 
κόρον τήν δίψαν του. Βραδύτερου όμως 
όταν δεν ήμπορή πλέον νά π ίη , βυθίζει 
τό στόμα του είς τό ύδωρ καί δαγκάνει 
αυτό έξ όργής.

"Οταν άναπτυχθή είς τόν λυσσώντα 
κύνα ή τάσις τοΰ νά. δαγκάνη, τότε σπα- 
ράττει ουτος ουσίας όλως διόλου ξενας . 
πρός τάς φυσικάς αύτοΰ έξεις , κατα τρώ 
γε ι δηλαδή τά ξόλα τών θυρών καί τών 
επ ίπλω ν, ξεσχίζει τά υφάσματα, τούς 
τάπητας τής οικίας, τά υποδήματα, τα 
ενδύματα κ τ λ ., τρώ γει άχυρα, μαλλί«» 
εκτός δέ τής οικίας.ευρισκόμενος ,σκά
πτει τό έδαφος καί τρώγει λίθους καί
χ ω ^ ·  \

Ό  λυσσών κυω ν .ξύ ε ι τα π λαγ ια  τοΰ 
στόματος, ώ ς  νά έζήτή ν ’ απόσπαση έξ 
αύτοΰ κάτι τό όποίον τον ενοχλεί. Ό τα ν 
δέ προχωρήση ή νόσος ή  κάτω σ ιαγύν 
παραλύει, τό στόμα μένει- ανοικτόν, τό 
έσωτερικόν αύτοΰ γ ίνετα ι έρυθρόν και 
ξηρόν! ή  δέ γλώσσα κρέμαται παραλυ
μένη, κατακόκκινη, ξηράκαί ρυπαρά. ■

Ή  φωνή τοΰ λυ.σσώντος κυνός εινε 
βραγχνή, α ί δέ ύλακαί του ακούονται ώς 
κλαυθμοί μάλλον.

Ό  λυσσών κόων δέν αισθάνεται πλέον. 
"Οταν τ ίς  τον κτυπφί ή  τόν πληγόνει δέν 
εκβάλλει τάς ώρυγάς .τάς όποιας έκδάλ- 
λουσιν οι υγιείς κύνες.

"Αμα τή αναπτύξει τής λύσσης ό κύων 
ζητεί νά έξέλθη τής οικίας, μόλις δέ τω 
παρουσιασθή ευκαιρία απέρχεται και ή 

.  διόλου, δέν έπισφρίψει .πλέον η έπανέρ-
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χεται μετά δύο τρείς ημέρας έξησθενη- 
μένοςκαί κουρασμένος.

Ό  λυσσών κύων όταν εινε ελεύθερος 
ρίπτεται. μετά μανίας καί άγριότητος.,
κατά παντός έμψυχου δντος τό οποίον ■’ · _  Δέν δύναμαι νά κάμω τίποτε διά
ήθελεν άηαντήση καθ ’ όδόν, -κατά π ρ ο - σάς ; ήρώτησε ζωηρώς ό μικρός κόμης,
τίμησιν όμως εναντίον τών^κυνών. Β α -  _  Τίποτε, τίποτε' απήντησε τό παι-
δίζιι με ταλαντευόμενον βήμα. Ιχων κ ε -  δίον, Ικτός « ν  έχετε τίποτε λεπ τά  νά
κλιμένην πρός τά κάτω τήν κεφαλήν, μ,ας δώσετε.
íVl.lU Τ·Λ\Ι V1 VAflIiVIte.lVIU { « Α .  Γ|>\ η . f  -Ιχων τήν γλώσσαν κρεμαμένην εκτός 
τοΰ στόματος, κυανήν, ξηράν καί κατε- 
σκονισμένην καί τήν ουράν μεταξύ τών 
οπισθίων σκελών.

Το βρέφος ήρχιζε πά λ ιν  νά-ώρόεται 
καί ό αδελφός τού το έσειε βαναύσως.

— Σάς παρακαλώ! είπεν δ Βερτίνος 
καταληφθείς · ύπό μεγάλης ανησυχίας,

Π ροφνΛ αχζιχα μ β ιρ α  ζ η ς  αναπζύ& ω ς 
ζης Ανσίττκ ζίο. τούσ χννας.

Ε ίς τόν κύνα πρέπει νά δίδεται 
καθαρά τροφή καί καθαρόν υδωρ' ου
δέποτε δε τροφαί αί όποΐαι είνε ακά
θαρτοι.

Κ αταλληλότερα τροφή εινε τό διά 
χλιαροΰ νεροΰ.ή ζωμοΰ κρέατος μ.έ 
άρτον καί ελαιον..μίγμα καί τά  όστα.
Κρέας ώμον ούδέποτε πρέπει νά 
τ<ρ δίδωμεν άλλά ψημένον. Πολύ 
υγιεινή τροφή είνε καί ό ξηρός άρτος 
μέ άλας, αλειφόμενος μέ λιπώδη τινα 
ουσίαν.

’Αρτύματα καί χόρτα καί ίχ θ ΰ ς  
βλαπτουσι τόν κύνα.

Ο κόων. πρέπει νά διατηρήται 
καθαρός, να πλύνετα ι μέ σάπωνα 
τακτικώς. Τήν άνοιξιν τόν ώφελοΰσι 
τά ψυχρά λουτρά.

Ο κόων δέν πρέπει- ν ’ άφίνεται 
πλησίον τής θερμάστρας ή  πλησίον 
οίασδηποτε θερμότητος, δέν πρέπει 
δέ ν ’ «φίνεται ολην τήνήμε'ράν ύπό 
την έπίδρασιν τών ηλιακών άκτίνων.

Έ π ’ οΰδενί λόγω  πρέπει χάριν 
άστειότητος ή παιδιας νά«ρεθίζωμεν 
ή  νά κτυπώμεν τόν κύνα.

Δέν πρέπει ν ’άφίνωμεν αύτόν νά 
περιφέρεται ελεύθερος είς τας όδούς 
και να τρώγη τάς πρό τών οικιών ακα
θαρσίας καί τά .σκύβαλα.

Μέ μεγίστην προσοχήν καί προφύλα- 
ξιν οφείλομεν νά παρακολουθώμεν τήν 
πορείαν πασης κακοδιαθεσίας τοΰ κυνός.
Ε ις τα ελάχιστα ύποπτα σημεία πρέπει 
να συμβουλευθώμεν ειδικόν ιατρόν, όπως 
δήποτε δέ πρέπει νά περιποιώμεθα αυ
τόν με προσοχήν. Ή  τροφή καί τό ύδωρ νά αναμιγνύεται είς τά οικογενειακά
πρεπει να δίδωντατ είς αύτόν ε ίς  τρόπον των χωρίς νά τοις φέρη τουλάχιστον
ώστε νά μη ήμπορή νά βλάψη τούς π ε -  χρήματα.
ριποιο.υμένους αύτόν. —Ή λ π ιζα  ότι θά ήδυνάμην νά το

_ Ν ’ αποφεύγωμεν την μ εθ ’ ήμών κα- διασκεδάσω, είπε δειλώς ό μικρός κόμης,
τακλισιν τοΰ κυνός καί νά μή άφίνωμεν Τό ύποσχέθην ε ίς  τήν αδελφήν σας,
αύτόν να λε ίχη  τό  πρόσωπον καί τάς — Χά ! χά  ! ό μικρός μέ μία του
χείρας μας. · κλωτσιά θά σε Ιρριπτε ’ς τόν τοίχο μαζί

Ό τα ν άκουσθή ότι εις τήν πόλιν μέ τά παλούκια σου, ε ίπ ε ' βαναύσως ό
ϋπαρχη λύσσά,όσοι έχουν κύναςπρέπει νά κακός έκεΐνος Δ ί*  , γελώ ν περιφρο-
φυλαττωσιν αυτούς έντός τών οικιών των. νητικώς.

■ φίΛοζΩίοΕ Ό  Βερτίνος έννόησεν άμέσώς ότι ό

ήρπασίν άμ,έσως τά1 ύποδήματβ·(σελ.46,στηλ.6' j

μή το κάμνετε νά φωνάζη τοιουτοτρό
πω ς. . . Αύτό δέν εινε τό μικρό σας ;

— Μάλιστα, άπήντησεν ό Δ ίκ , απο- 
τόμως, αύτό είνε ποΰ νά το πάρη ή 
οργή ! τ ί σας μέλει εσάς, αν αύτό είνε 
τό μικρό μας ;

Έφαίνετο πολύ ενοχλητικόν καί ανω
φελές πράγμα ε ίς  τόν Δ ίκ , Ινας κόριος

Δ ίκ  τον περιεφρόνει, μολονότι δέν δπέ- 
θεσε ποτέ ότι παλούκια ώνόμαζεν είρω- 
ν ικώ ς τ ά ; κνήμας του τάς ίσχνάς. ' -

Τήν στιγμήν εκείνην παρετήρησεν 
αλλο μικρόν παιδίον, το όποίον ητο έξη- 
πλωμένον ΰπτίω ς έπί τοΰ δαπέδου καί 
τον ητένιζε περ ιέργως.

— Μοΰ φαίνεται ότι είσθε πολύ καλός 
κύριος, ειπεν ουπος πρός τόν μικρόν 
κόμητα. .Ό  Δ ίκ είνε 'λ ίγο  παράξενος 
έπειδη έκτύπήσετό  πόδι του. Κ αί επειτα 
δέν εφάγαμεν τίποτε άπό χθές τό από
γευμ α ' άν και τί έφάγαμεν χθές ! Μ ία

σούπα·,άπό τσά ί ποΰ κάμε ή  Π εγ 
πριν φύγη. Ε ίνε άρρωστη καί ή  μη
τέρα !

Κ αί χονδρά δάκρυα έκύλιον έπί 
τών παρειών τοΰ παιδίου, τό όποίον 
έφαίνετο πολύ περισσότερον καλό-, 
καρδον άπό τό άλλο.

— θ ε έ  μου ! τ ί νά σας κ ά μ ω ! 
ε ίπε στενάζω·# ό μικρός Κ ό μ η ς .'Ά  
άν ειχα τουλάχιστον τό ώρολόγιόν 
μου καί τά χρήματά μου, τά,όποία 
μοΰ επεσαν ε ίς  τήν θάλασσαν !

Παρετήρηαε πέρ ιξ αύτοΰ καί ή 
καρδία του συνεσφίγχθη. Ή το  ακά
θαρτος από κεφαλής μέχρι ποδών. 
Τοΰ έφάνη παράξενον, αυτός νά είνε 
τόσον ακαθαρπος ό όποιος ποτέ εις 
τήν ζωήν του δέν έγνώρισε τήν ά-, 
καθαρσίαν. Το δωμάτιον ήτο υγρόν 
καί ό άήρ άπαπνικτικός.Τά ενδύματα 
τών παιδιών ρακώδη' ή  γυνή  ή έξη- 
πλωμένη είς τήν κλ ίνην δέν είχε 
παρα τό δέρμα καί τα κόκκαλα, τό 
δέ δυστυχές μικρόν έξηκολούθει νά 
κλαίη  γοερώς.

— Μικρό, μήν κλα ίς  έτσι, μικρό 
μου, μήν κλα ίς , τοΰ Ιλεγε  μέ τήν 
γλυκυτέραν φωνήν του ό μικρός Κό
μης, ένώ συγχρόνως έκίνει πρό τών 
οφθαλμών του τάς άκρας τής ερυ
θρά; ζώνης του.

Τό πορφυροΰν χρώμα προσήλκυσε 
τήν προσοχήν τοΰ μικροΰ, τό όποίον έ 
παυσε νά φωνάζη καί ταχέ.ως ήρχισε νά 
γελά  τείνων τάς δύο χείρας.

Ό  Βερτίνος ηιτο υπερήφανος διά τήν 
επιτυχίαν του. Κ α ίαύτό ς ό Δ ίκ  μέ όλην 
του τήν δυστροπίαν δέν έδυνήθη’νά κρά
τηση .τόν θαυμασμόν του καί είπε'

— ΤΑ ! μπάβο, πολύ ώραία.
Ό  μικρός κόμης έλυσε τή ν ζώ νην του 

καί την έγκατέλειψεν είς τάς μικράς χ ε ΐ-  
ρας τοΰ παιδίου.

Οί οφθαλμοί τοΰ-Δ ίκ  απήστραψαν.
— Αύτό θά έπωλείτο ώραία, αφέντη 

μου, είπε. / '
—“Οχι, όχι, ευχαριστώ, τό έκαμα διά 

νά διασκεδάσω πόν μικρόίν. Τ ί ώραία 
μάτια ποΰ έχει κα ί πόσον γ ε λ ά !

—Τ ά  υποδήματά σας μπορούν ώραία 
νά  πωληθοΰν,έπανελαβε μέ χαμηλήν φω
νήν ό Δ ίκ.



— Δ ί* ,  μή λ ίγχ ις  αύτά, Δ!·/., E m  
san να ζητης ελεημοσύνην, είπε·; όΤόμ.

Ό  ΒερτΤνος ηνοεξ«» Ικπληκτος τούς 
οφθαλμούς. Ποτέ δεν τον ε ϊχ ίυ  ελθη ή 
ιδέα ·;ά πώληση τα υποδήματά του όπως 
3εν του ηλβε πατέ ή ιδέα να πιρλήστι 
τάς χεΤρας του -/.at την α ίμ ην τον.

—Είνε λαλά λα ; τίμ ια παιδιά, αφέν
τη μου, ειπεν ή  μήτηρ. Πρέπει νά τα 
συγχώρησές · δεν έφαγαν τίποτε άπ'ο 
χθύς, έκτος άπό μ ί«  δύο ν.αρότες, ν.αί 
χ,χθως ξεύρ ει; τα παιδια πάντοτε πεινοΰν.

—Κ αί δεν εχετε τίποτε ; ήρωτησεν ό 
ΒερτΤνος περίτρομος έ* της αθλιότατος 
την οποίαν άνεηάλνπτεν εις αΰτ'ον τον 
χόβμον.

— Π ώς θέλετε να Ιχωμεν τίποτε ; 
ε ιπεν ή  ασθενής μήτηρ μέ έκφραοιν 
απελπισ ίας. Τον σύζυγόν μού τον Ιπλει- 
σαν ε ις  την φυλαπήυ. Τ ήν Π εγ την α
ναγκάζουν διά της βίας νά ΰχάγη εις το 
σχολείον, ενώ ήμε"ς αποθνήσκομεν τής 
π ε ίνη ς. Κ ανείς δεν κερδίζει τίποτε,διότι 
τώρα εσπασέ το πόδι του και ό Δ ίκ . ’Ε γώ  
πά λ ιν  δεν εχω γά λα  πλέον νά δώσω εις 
το μικρόν.

— Ά λ λ α  οί άνθρωποι εις τούς οποίους 
έργάζεσθε . . . ό ίερεύς. . . δεν είμπο- 
ροΰσαν ; . . .  ήργισε νά λεγη  ό ΒερτΤνος.

— Ό  ίερευς δεν καμνει τίποτε δ ι’ ή- 
μας, επειδή ό σύζυγός μου είνε Μεθοδι- 
στής. Ε ίς το πλινθοποιείου δεν σκοτίζον
ται δ ί’ ήμας. Ό τ α ν  έργαζώμεΟα μας 
πληρώνουν, όταν δεν έργαζώμεθα π η 
γαίνουν άλλοι ε ίς  τήν θίβιν μας καί ερ
γάζονται καί πληρώνονται αυτοί.

Έ πανέπεσε πά λ ιν  Ιξηντλημένη επί 
τής κλ ίνη ς τ η ; .

Ό  ΒερτΤνος ητο άπηλπισμίνος καί 
στενοχωρημένο; πολύ.

— Δεν είπατε οτι τα υποδήματά μου 
ήμποροΰν νά πωληθουν ; ή ρώτησε τον 
Δ ίκ.

Ή  φυσιογνωμία τοΰ τελευταίου τού
του έφωτίσθη.

— Κ άτω ’ςτό χωρώ θά μου έδιδαν, 
αβεντη μου, τρία σελλίνια  δ ι’ αύτά , ίσως 
δε καί περισσότερον.

— Δ έν πιστεύω νά θέλης νά πάρ-ης 
α λη θ ινα ,τά  υποδήματα τοϊί κυρίου, έψ ί-  
θΰρισεν «σθενώς ή  μήτ^ρ.

Ή  δυστυχής γυνή  ητο πολύ αδύ
νατος, δεν έδύνατο πλέον να κρατηθή 
καί ήτο έτοιμος νά λειπαθυμήση.

— Τρία σελλίνια , ειπον ό ΒερτΤνος 
οστις Ινόμιζεν ώς νόμισμα εντελώ ς μη
δαμινόν τό σελλίνιον. Αΰτά τά ύποδή- 
ματα ¿στοίχισαν πολύ. Μ ήπως τάχα 
είμπορεΤτε νά πάρετε ψωμί μέ τρία 
σελλίνια  !

— Γ ρ -ρ -ρ -ρ ! Ιόιαμεν ό Δ ίκ  προσ- 
παθών νά μειδιάστ).

Ό  μικρός Κόμης έννόησεν οτι ή  λα - 
ρυγγώδης εκείνη φωνή εξέφραζε τήν 
φύχαρίστησιν τοΰ Δίκ.
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— Ά λ λ α  δεν είμπορώ νά περιπατήσω 
χωρίς υποδήματα, έπανέλαβε στενο
χωρημένος.

— Δέν είμχορεις νά περιπατητής I 
ειπ εν ό Δ ίκ ' ίσα, ίσα περιπατεΤς κ α λλ ί
τερα. Η μ ε ίς  δεν φβροΰμεν ποτέ ύπο- 
δήματ«.

— ’Α ληθινά ;
— Ά ληθ ινά ΐ θά περιπατήτε δέκα φο

ρές καλλίτερα χωρίς υποδήματα.
— "Α.Ι όχι, δεν πιστεύω) έψιθύρισεν ό 

ΒερτΤνος.
"Η θελε νά προσθέσγι οτι εντρέπετο νά 

τον ίδιοσι χωρίς υποδήματα. Ά λ λ α  ένεθυ- 
μήθη έγκαίρως οτι θά ητο εξευτελιστι
κόν δ ιά 'τα παιδία αυτό τό πράγμα. Μ ή
π ω ς  αύτά δεν έπεριπατοΰσαν γυμνό- 
ποδα ;

Ά λ λ ά  μολονότι δέν ήθελε νά τα δ (ό
ση ήρχισε να παλαϊη κατά τοΰ εαυ- 
τοΰ του.

«Δ έν  θα ητοτάχα  αληθής ελεημοσύνη, 
αυτή ; Μ ήπως είνε αξιέπαινος οστις 
ελεε ί τόν άλλον χωρίς θυσίαν ; Μ ήπως 
οί άγιοι δέν ΐξεδύοντο, χάριν των π τω 
χών !»

Έ κάθησεν,εξέδαλε τά υποδήματά του 
καί τα άπέθεσε ταχέως επί της γη ς.

— Παρτε τα , ε ίπ ε ' αν ήμπορεΤτε δε 
αγοράσατε ψωμί μέ αυτά.

Ό  Δ ίκ ήρπασεν αμέσως τά υποδήματα 
μ έώ ρυγήν χαρας.

— Τ ι δυστύχημα που δέν ημπορώ να 
πάω  εγώ  νά τα πωλήσω . νΕ λα, πήγαινε 
εσύ, Τόμ, ε ίς  τής γρηας Νάν, νά τή ς  τα 
δώσης, καί αγόρασε ψω μ ί, κρέας, πατά
τες,γάλα  διά τόν μικρόν. ΠοΓος ή ςεόρει; 
ίσως ήμπορέσης νά άγοράσης καί ολίγο 
κονιάκ διά τήν μητέρα.

— Πιστεύω οτι δεν Ιχομεν τό δικαί
ωμα να κλέψωμεν αΰτό τό αρχοντόπουλο, 
άντεΤπευ ό Τόμ.

Ά ν τ ί πάσης άπαντήσεως ό Δ ίκ  τοΰ 
Ιρριψε μίαν άπό τάς βακτηρίας του. Έ ξ 
ανάγκης τότε ο Τόμ ελαθε τά ϋποδή- 
μ.ατα καί έςήλθε τρέχων.

Ό  Δ ίκ έντράπη διά τούς λόγους του 
καί προσεπάθησε νά ,δικαιολογηθή όσον 
ήδύνατο καλλίτερο·;.

— Ό στις  ύπέφερε όλην τήν νύκτα 
άπό πείναν, ειπεν εις τόν ΒερτΤνον, δέν 
οπισθοδρομεί έμπροσθεν ούδενός, όταν 
πρόκειται νά αγοράση ψωμί.

Ό  ΒερτΤνος δέν εννόησε καλώς, ε
πειδή ποτέ αύτός 8έν ειχεν ύποφέρή άπό 
πείναν. Έντοσούτω τό μικρόν ήρχισε 
πάλιν νά φωνάζη βαρυνθέν πλέον τήν 
ζώνην. Α υτήν τήν φοράν το ήσύχασεν ό 
Δ ίκ λικνίζω·; αΰτό επί τών γονάτων του.

— Πόσων ετώ ν ε ίσ θ ε ; ήρώτησεν αυ
τόν ό ΒερτΤνος.

— ’Οκτώ.
— Θεέ μου,είπε στενάζων ό μικρόςΚό- 

μης. ’Οκτώ ετών καί φαίνεται σάν ά ν - 
δρας μεγάλος.

Η  ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΟΝ ΠΑ!ΔΩΝ

— Δεν θά μας καταγγείλη ς ! εϊπεν 
αποτόμως ό Δ ίκ.

— Δέν καταλαμβάνω τί λ έγ ετε , άπήν- 
τοσεν ό ΒερτΤνος.

— Δέν θά πής νά πας 8τι μας έδω
σες τά υποδήματά σου» Δ έν ε ίνε αλή
θεια ; Αύτό θά μας ¿προξενεί πολλά ; 
ενοχλήσεις.

— Μ ήπως διηγείται κανείς ποτέ τό 
καλόν τό όποΤον κάμνει πρός τούς άλ
λους ; εψιθύρισεν ό μικρός κόμης σκβν- 
δαλισθείς.

— Ά λ λ ά  τί θά είπής εις τούς γο
νε ίς  σου όταν θά έπιστρεψης ’ς τό σπίτι 
καί σ ’ ¿ρωτήσουν τί έκαμες τά  υπο
δήματά- σου ;

— Δ έν θά έπιστρέψω πλέον είς τό 
σπίτι, άπήντησεν ό ΒερτΤνος μέ υφος τό 
όποΤον έκαμε καί αυτόν τον Δ ίκ  νά σιω- 
πήση.

Έντοσούτω ό ΒερτΤνος ήρχισε να πα- 
ρατηρή μέ ανησυχίαν καί φόβον τήν πε
λιδνήν οψιν τής «σθένους. Δέν ήξευρεν 
ακριβώς τ ί πράγμα ήτο ό θάνατος, άλλά 
Ινόμιζεν ότι ή  γυνή  εκείνη δέν ύπέφερε 
πλέον.

— Δέν ανησυχείτε διά τή ν μητέρα 
σας ; ήρώτησε τόν Δ ίκ.

— "Ω,^πολύ ! άπεκρίθη εκ ε ίνο ς 'κα ί οί 
οφθαλμοί του έπληροΰντο δακρύων. Ά λλα  
«κόμη χειρότερα είνε ό πατέρας ε ις  τήν 
φυλακήν, άρχοντόχουλό μου.

— Ό χ ι , δέν είνε ποτέ χειρότερα, 
άφοΰ' εΐνε ζωντανός ! Αύτός θά,έπανέλθη.

— Καί ή μητέρα θά Ιπανέλθ^ είς 
τή ν  ζωήν μέ ολίγο κονιάκ καί ολίγον φα
γητού, ε ίπεν ό Δ ίκ  με Ιμπιστευτικόν 
υφος. Ή  πείνα κα ί ή  ανησυχία την I- 
χουν άσθινήση.

— Ε ίμαι πολύ, πολύ ευχαριστημένος 
που εδωκα τά υποδήματά μου, είπε καθ' 
εαυτόν ό Δ ίκ.

Έπηκολούθησε μακρα σιωπή διακο
πτόμενη μό.νον ύπό τοΰ ψόφου τών εν τή 
εστία ν.αιομένων χλωρών ξύλω ν, καί των 
φωνών τοΰ μικροΰ.

— ΉμπορεΤτε, κύρ ιε, ειπε μ ετ 'ο λ ί
γον ό Δ ίκ , νά βάλετε τήν κατσαρόλαν 
ε ίς  τήν φωτιά ; Αυτό τό κατηραμίνο τΐ 
πόδι δέν μέ άφίνει νά κινηθώ. Τώρα ήμ
πορεΤτε νά βάλετε ¿λ ίγο  νερό από τί 
βαρέλι μέσα ; *Ά ! πολύ ώραΤα. Έτοι 
δέν θά Ιχουμε παρά νά ρίψωμεν - μέσα 
τό. κρέας άμα Ιλθτρ ό Τόμ".

— Βέβαια, άπήντα ό ΒερτΤνος . ένω 
έκαμνε ό,τι τω  έλεγεν ό Δ ίκ.

Τά φορέματά του όμως ύπέφερον πολί 
εκ  τής επαφής τής μαύρης, άκαθάρτον 
κατσαρόλας. Ύ πό  τάς οδηγίας πάντοτι 
τοΰ Δ ίκ  Ιλαβε τό φυσερόν, καί ήρχισε 
νά φοσά, άλλά τόσον αδέξιος ητο, ώστε ό 
Δ ίκ  έσύρθη μετά κόπου μέχρι τής έστί*; 
καί τοΰ το άπέσπασεν άπό τάς χείρας.

Δ έν είξεύρετε,μ ικρέ μου κύριε! εϊπεν'
Μ ετά ήμίσειαν ώραν Ιπέστρεψε τρί·
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χων δ Τόμ μέ τό πρόσωπον ακτινοβο- 
'λοδν Ικ χαρας.

— Μοΰεδωσε πέντε σελλίνια , ανέκραξε 
μέ θριαμβευτικόν δφος καί εϊμα: βέβαιος

■ οτι τ ά  υποδήματα  ή ξ ιζα ν  περ ισσότερον,
'· επειδή μου Ιδωσεν εκτός τών χρημάτων 

καί ενα σόοΰρον.
— Δ εΐξε μας λοιπόν έπ ί τέλους, τί 

εχεις ε ις  τό κ α λα θ ι! είπεν ανυπόμονος 
ό Δ ίκ , άπηλπισμένος ότι δέν ήδύνατο νά 
έγερθή εκ τοΰ εδάφους.

Ό  μικρός Τόμ,όστις ήτο πολύ τίμιος 
καί ειλικρινής, άπέθεσε τούς θησαυρούς 
του πλησίον τοΰ-άδελφοΰ του.Ε ίχεν άγο- 
ράση δύο ψωμία των τεσσάρων λιτρών, 
δύο λίτρας κρέατος, κρομμύδια, πα τά - 

. τες, ενα κομμάτι λαρδί, μίαν λίτραν γά 
λακτος καί ολίγον κονιάκ.

Ό  Δ ίκ μετήγγισε τό .γάλα είς πα
λαιόν κασσιτέρινόν ποτήριον καί Ιδωκεν 
αύτό πρός τόν ΒερτΤνον.

— Δώστε το τοΰ μικροΰ, ειπεν άπο- 
τόμως πρός «ύτόν. Έ γώ  μετά τοΰ Τόμ 
θά μαγείρεύσωμεν.

Ό  μικρός Κόμης Ιλαβε τό ποτήριον 
καί προσήγγισεν αύτό εις τά χείλη  τοΰ 
μικροί), ό σποΤος έξηκολοόθει νά κλαίη 
γοερώς. .

— Νομίζω ότι πρέπει νά δώσετε 
πρώτα τίποτε τής μητέρας σας, είπεν 
ήπίως πρός τά παιδί«.

— Ή  κα ΐμ ένη  ή  μ η τ έ ρ α ! ε ίπ ε ν  ό 
Τ όμ όστις καταβρόχθιζε τεμάχιο·; άρτου. -

Κ αί κρατών πάντοτε τόν άρτον δια τής 
χειρός έσηκώθη καί χροσέφερεν ολίγον 

; κονιάκ μετά ίίδατος ε ίς  τήν μητέρα του,ή 
. όποία το κατέπιεν άσυνειδήτως χωρίς νά 
I άνοίξγι τούς οφθαλμούς. Τότε ό Τομ 
• κατήλθε τή ς κλ ίνη ς ικανοποιημένος, έ -  
, πειδή Ιπραξε τό καθήκον του.

— ©ά τ η ς  δώ σω μ εν Ι π ε ιτ α  κ α ί ζ ω 
μόν, ε ίπ ε  μ έ μ ε γ ά λ η ν  σοβαρότητα.

Καί βοηθούμενος υπό τοΰ Δ ίκ, τρώ - 
γοντες πάντοτε καί οί δύο, έδύθισαν τό
κρέας είς τήν κατσαρόλαν μετά τών
κρομμύων. Έ ν  τοσούτφ ό. μικρός ερρόφα 
απλήστως το γάλα  τό όποΤον εδιδεν είς 
αΰτόν προσεκτικως ό ΒερτΤνος. "Οταν τό 
γάλα έξηντλήθη, ήρκέσθη ε ίς  μικρόν 
τεμάχιον άρτου, τό όποιον εγλυφεν ήσύ- 
χως κρατών αύτό διά τών μικρών χ ε ι-  
ρώ·; του.

Τά,δύο παιδία καθήμενα πλησίον τής 
'  έστίας ετρωγον λα ιμάργως τόν άρτον

καί το λκρδίον, προσέχοντα συγχρόνως
: τήν κατσαρόλαν ή όποια ήρχισε νά τρα-
; γφδή.^ ( _

Οί αχάριστοι είχον λησμονήση εντε- 
: λώ ς τόν ευ ερ γ έτη ν  των !

—Τί θά μάς 'πή  ή Π εγ άμα επιστρέ- 
ψη; «νέκραξεν ό Τόμ ξεκαρδιζόμενος άπό 

.. τούς γέλωτας.
!.  — Τ ί θά μας είπή  ! Θά μας είπή
·. οτι εκείνη μαγειρεύει · καλλίτερα άπό 

ή μας, άπεκρίθη τραχέως πάντοτε ό Δ ίκ.
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Ό  ΒερτΤνος έκάθητο εις μίαν ακραν 
εΰχαρωτημένος διά τό Ιργον του, άλλα  
λυπημένος ολίγον διότι τον ¿λησμόνησαν.

Καί αύτό τό μικρόν ητο τόσον άπησ- 
χολημένον είς τήν άπόλαυσινγτοΰ άρτου 
του, ώστε εϊχεν εγκα τά λε ιψ ή 'εντελώ ς 
τήν έρυθράν ζώνην.

Ό  ΒερτΤνος έξηκολούθησε νά το υ ς  
παρατηρή «κόμη έπ ’ ολίγον, άλλά  ^κα
νείς δέν ¿φαίνετο νά τον Ινθυμηται.

Δ ιηυθύνθη βραδέως πρός τήν θύραν. 
Ά λ λ ά  πρό τής ,έξόδου Ιστάθη, έστρεψε 
τήν κεφαλήν καί έπειτα άποφασίσας 
εξήλθεν ε ίς  τήν ήλιόλουστον όδόν.

— Θά ήτο «σχημον νά τους αναγκάσω 
νά. με ένθυμηθοΰν, είπε καθ’  εαυτόν. Κ αί 
άπεμακρυνθη.

Α ίφνης ¿δοκίμασε πόνον όξύτατον.Μ ι
κρός χάλ ιξ  τοΰ είχε τρυπήσσι τόν πόδα.

["E icltai σννέχιια] ·
Έ κ  τώ ν  τή ς  O uida

Ν ίκ ο Α Α ο π  Ε ιι ι β ο ς :

Η  Δ ΙλΠ Δ Α Σ ΙΣ  ΤΩΝ. ΠΑΙΔΩΝ

ΚΑΝΟΝΕΣ-ΕΪΠΡΕΙΙΕΙ ΑΣ »

—  Φροντίζετε νά είσθε πάντοτε κα
θαροί. ’Αποφεύγετε πρό πάντω ν τήν 
ακαθαρσίαν τών ονύχων.

Μ ή καθαρίζετε τά ωτα , τούς όνυ
χας, ή τήν ρίνα Ιν συναναστροφή, ά λ λ ’ 
όταν εισθε ρήνοι.

Ε ίς τόν.δρόμον βαδίζετε ήσύχως' 
μή θέτετε !τάς χεΤράς σας είς τά  θυλά
κια τοΰ πανταλονιού,μηδέ ε ίς τό  άνοιγμα 
του γελέκου.

—-  Μή σφυρίζετε κα θ ' όδόν ή  είς 
δημόσια'μόρη· Μ ή γελάτε θορυβωδώς.

Μ ή είσερχεσθε ε ίς  δωμάτιον φί
λου, πριν ¿ρωτήσετε καί λάδετε απάν- 
τησιν ότι δύνασθε νά- είσέλθετε.

Μ ή έγγ ίζετε τάς ¿πιστολάς ή  τά 
έγγραφα|τά όποία έϋρίσκονται επ ί τοΰ 
γραφείου οίο.υδήποτε, διότι τοΰτο εινε με
γάλη  αδιακρισία.

;  Έ ν  συναναστροφή μή όμιλεΐτε 
κρυφίως μετά τίνος, διότι εϊνε απρεπές. 
Μή όμιλεΐτε πολύ περ ί τοΰ έαυτοΰ σας 
καί περί τών ύποθέσεων καί τώ ν σχε
δίων σας.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Ύ Μ Α

^ Ό ^ ΐ ί ιμ ή ί  χάδητ«ι tm  τώ ν γονάτων t ? ;  τρο- 
çoi» τον ω ; ιπ ι  οναυ,χαί'π^διον ω ; εκιΓ επάνω 
αναφωνεί I

-τ-Ντέ, νταντά 1 πιό γρήγορα άχομη '.
—  S ’ άρέβί! πολύ ;  λέγει ή  τροφός, .
— y  a i, ά π α ν τα  ό^Μιμήί' άλλά χ ίές ειχα 

. καβαλλικενσνι ένα 'γαϊδούρι μ ί τέσσαρα πόδια.
'ΙδηΑλη ύπ>> Άνοίξίω;.

Φ
Εις τό μάθημα 'τής’ άριδμητικής : 
Δ ιλλςκαλοε· ΠοΓον κλάσμα, Τάχη, λέγε

ται άνάγωγονμ
T akhs (Soê«pS<). ΈκεΓνο τό όποΤον στε

ρείται ανατροφής, διδάσκαλε.
Έ«*£\η iúíl> toC Άτ̂ορ>·Τ̂ο̂

Α Α Α Η Α Ο ΓΡΑ Φ ΙΑ  “ 4ΙΑΠ ΑΑΣΕΩ2 , ,

Καί π^ίν άιώμη jiov γράψηί, αγαπητή μου 
I l c u i a p e w a ,  ησο όχι μόνον από τάς αγαπητά; 
μον, αλλ' απο τα ; άγβπητοτέρα; φίλα« μου. Τό 
αληδες 8μω; εινε δτι τό γραμματάκι σον μου 
επροΙένητ* τόσην χαράν, ώστε όταν το ε ίϊα  με 
τά  ζωγραφιστά χελιδονάκια του, ένόμισα δτι μου 
έφερε τήν άνοιξίν ε ί«τό  γραφεΤον,μέ δλο τό κρύο 
τοΰ βοριά. Ή  άσίένιειά σου Οά πιράση γρή
γορα πλέον, Βιότι ή Δ ιά π Α α σ ές  το εύχεται μέ 
όλη τήν καρδιά τη« καί 9ά σε ίδοΰμε πάλι 
ν ’ ανθίζης τήν έξοχή μαζ’ι μέ τα ; δλλας πα
παρούνα;, αί δποΓαι πολυ 6« ΰπερηφανεΰωνται 
δ τι τα« ¿προτίμησε« κ ' έδιάλεξες τό όνομά των.

Σύ ϊχασες αγαπητόν αδελφόν, φίλε Ζαχα
ρία Μακρή, καί έγω αγαπητόν φίλον, τόν Νι- 
κολάχην σας. Πώς ή®ελα νά ήμην έκεΤ τότε, 
νά σε παρηγορήσω, νά σνγκλαύσω μαζί σου .. ·

Τά αποτελέσματα τοΰ διαγωνισμού του 'π«,-
ρελδόντος ετουί, Κ ιβ μ ιχ ε  Ά ρ κ π ο φ ά τ τ ι, 8α δη- 
μοσιενδοΰν είς τά καβυστερήσαντα φυλλάδια τοΰ 
1893 τά όποια έντός ¿λίγου 0ά εκδοβοϋν ά νά 2 .

Τό ψευδώνυμον ’Ά σπίρος σώ  ανήκει, φίλε 
Κ . Γ . X . Διαγωνισμός πνευματικών ασκήσεων 
δέν ϋφίσταται πρός τό παρόν, άλλά μόνον τών 
λύσεων.

Τά κτίυστερήσαντ* φύλλα 47— 24 τοΰ 189J  
8α Ικδοίώσιν, Ε ο α ία θ η τ ο ε  Κ α ρ ϋ α ,  μετ’ ολί
γον χα’ι βά σοι σταλιοσιν.

Τό “ΕνΔοξον M em X i0 fu > r  π ώ ; βέλει νά 
του στείλω τό φύλλο» που ζητεί*, άφοΰ δέν μοι 
γράφει τό άλη8ές όνομά του κ«1 τήν διεύδυν- 
σίν του ;

"Λ νραπαν· ή 8έλεις νά σε ονομάζω,
φιλτάτη Μαρίχα Ν . Κ. Καί· διατί ώς ψευδώ
νυμον ffto tip » ; 8ν εκ των δύο τούτων ονομάτων; 
Ατροπο« ητο μια ix  τών Μοιρών, ή μή τρί- 

πομένη, ή αδυσώπητος· Ά ελλώ  δέ μία τών 
Αρπυιών, 08ων τής Βυέλλης.Είσαι λοιπόν σκλη

ρά, ή ταραχοποιός ; Αυτό 8ά με ίκαμνε νά μή 
σε αγαπώ . ’Αλλά τό γραμματάκι σου μου λέγει 
τό έναντίον. Μου φαίνιεσαι αξιαγάπητο κοριτσάχι.

Διατί δέν μου έγραψες πάλ ιν , ΜνροβοΛΰς 
Ρσάη ; (Αυτό τό ψευδώνυμον κράτησε).Ή  πρώτη 
σου επιστολή μου προλέγει ότι μίαν ήμεραν 8ά 
γράφη; πολύ ώραΓα. Καί καδόλου παράδοξον, 
αφοΰ τόσον χαριτωμένο; λογογράφος εινε ό κα
λό ; σου μπαμπάς.

Διά μακροσκελείς -πνευματικά; ασκήσεις δέν 
έχω χώρον, φίλε Γ . Κουμεντή, Γράφε- χ«ί 
στέλλε μου ολιγόστιχου«.

Ά ;  ίδωμεν τό έτερον διήγημα, Π . Μ. Ή  
• ’ΑιΛρωπίνη Ματαιότης» δέν ΐνεκρίίη.

Έ κλεξον 2λλο ψευδώνυμον, φίλε Γεώργιε 
Σερεμέτη, διότι τό προτόινόμενον ανήκει εις 
άλλον. ’Απόφυγε δέ ονόματα εκ τής 'Ιστορίας 
τοΰ 21, διότι πιθανόν νά γίνουν αφορμή νά εμ
ποδιστή πάλιν ή είσοδος τοΰ περιοδικού μου είς 
τήν όμορον έπικοάτεεαν.

”0  ! τό Α ε ν χ ο  Π β ρ ισ τ ε ρ ά χ ι  μου, πόσον εινε 
ένασχολημένον ! έχει £ξ εργασίας νά τελείωση 
καέ νομίζει ότι δεν ίιά τιλειώσουν ποτέ. ’Ολίγη 
επιμονή καί 8ά ϊ'δης πώς βά τελειώσουν μία μία, 
αγαπητή μου φίλη, χα'ι 9ά είσαι έτοίμη νά 
πωλή; εις τήν αγοράν, τήν όποιαν διοργανωνετε 
ύ«έρ τών πτωχών. Φίλησε μου τάς χαλά« _μου 
φίλα« ‘Α χ τ ίν α  'ΒΑίβν καί "Ασπρο Λ α γ ο ν ό α χ ι.

Ευπρόσδεχτος χα'ι σύ καί τό ψευδώνυμόν σου, 
Α ρ χ ιμ ή δ η . Δέν ε(μπορείς νά μου εύρη; καί· 
μερικούς άλλου« φίλου« εκ»Γ είς τήν Μάλταν ;

Πολύ αξιαγάπητου και αξιομίμητον κοριτσάκι 
είνε αυτή ή  φίλη μου A h ilo , αν κρίνω άπό το 
χαριτωμένον γραμματάκι της. ’Αχούσατε τ ί  μου 
γράφει μεταξύ άλλων I

« ’Εάν αργώ όλίγον νά σοι γράφω, αγαπητή 
μου Δ ια π Χ α σ κ ,  δέν προέρχεται από οκνηρίαν, 
όχι, άλλ’ επειδή βοηβω την μαμμά εί: τάς έρ- 
γασία« τον σπιτιού, διά νά γίνω καλή νοιπο- 
κυρουλκ μίαν ημέραν. Διότι οί φίλοι σου πρέ-
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π ε ι νά προσπαθούν οπω; γίνουν ανώτεροι των 
λοιπών παιδιών χαί νεανίδων, αί όποΓαι δεν 
ευτύχησαν νά σε γνωρίσουν. Τώρα ξεύρω να 
ράπτω ασπρόρουχα ίδιν.ά μου, νά μαγειρεύω, 
διότι δ:ε ό μάγειρός μα ; ήσθένησεν έκαμα εγω 
γην μαγείρισσαν, χα ί, κατά τό λέγειν δλιον τών 
οίΗείων μου, μαγειρεύω με έπιτηδειότητα καί 
νοστιμάδα* κατασκευάζω γλυκίσματα* μανθανω 
γαλλικά εχουσα θιδασκάλισσαν τό σπ ίτ ι, 
επίσης διδάσκομαι πιάνο παρά τη ; μαμμδς μου. 
Β λέπει;, Α ι α ι τ Λ ά σ ι ς ,  δτι ακολουθώ τά ; συμ- 
βουλά; σου πρό; τά ; νεάνιδας χαί δτι γίνομαι 
χάθ’ ημέραν καλλίτερα μέ τά ι οδηγία; σου καί 
μέ την επιθυμίαν την οποίαν !χ ω  διά να σ’ 
ευχαριστώ καί να  είσαι υπερήφανο; διότι ίχαμε; 
μίαν επί πλέον φίλην σου νοικοχυρούλαν καί 
άξίαν Έλληνίδα* διότι αγαπώ την 'Ελλάδα 
μα;· μετά τόν θεόν καί τούς γονείς μου έχω 
τήν πατρίδα μου καί τόν βασιλέα, Σύ,Α ιάπΑ α- 
σ ις ,  μοί Ινίπνευσες έν μέρει τήν αγάπην ταύ- 
την, δι’ αυτό σ ’ ευγνωμονώ καί σ ι «σπάζομαι 

ή  φίλη σου 
. Α ϊ λ ι Ι »

Τα καθυστερήσανε« φυλλάδιά τοΰ 1893 θα 
Ιχδοθοΰν,βεά τ η ς  ΛΥκης.Μεθαύριον,τήν Δευτέ
ραν θά διανεμηθούν δύο το 17αν καί τό ΐ8ον. 
Μετ’ ολίγον δέ καί τά άλλα.

Ό  I δροσερότατη μου,Λβρα τοΰ  Έ Χ ιχΖγος, 
πως σου έπέρασεν ή ιδέα δτι δέν σε άγαπώ 
και δ ι’  αύτό δέν σου απαντώ Σέ νά μή ά 
γαπώ τη ; δποία; α ί ΙπιστολαΙ τόσον μέ θέλ
γουν ;  Αί εκθέσεις σου πολύ ένλνγσαν τό εν
διαφέρον μου κα ί βικαίω; ό διδάσχαλό; σου 
εινε ευχαριστημένο;· γράφε καί μελέτα καί θά 
έλθη ημέρα κατά τήν οποίαν θά σε άναγινώ- 
σκουν άπλήστως χιλιάδες αναγνωστών, Ό ,τ ι 
καλόν γράρει; στέλλε τό μοι νά το διαβάζω.

’ Επιδοκιμάζω τήν πρότασίν σου .χαί ευχαρί
στως θά σοι στέλλω δωρεάν τό φύλλον, &ν έγ- 
γράψν>ς ε ξ  νέου; συνδρομητάς, Τε'χτον τώκ 
ΰορεικ3>· Β ρ α χ ε ιν .

Ά λλο  τόσον έχάρηκα κ ’ ,εγώ, φίλε Ά θ . Ν. 
Π ίτραλιά , όταν έλαβα' τό γρ#μμάτάχι σου- 
καταγίνου ι ΐ ;  τά ; λύσεις, διότι εινε ωφέλιμος 
άσκη ϊις. ,

Εύγε, ΦίΑεργος  ΧεΑ ιδάν I ϊτσ ι μ’ άρέσουν 
αί φίλβι,νά εινε αί επιμελέστερα! τη; τάξεώς των.

Η ΔΙΑΠΑΑΣΙΣ-ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Ά ν  ενθυμούμαι τήν Κ α ρ ν ά ζ ιδ α  ρ  Καί εινε 
δυνατόν νά λησμονήσω μίαν τόσον καλήν φί
λην ! Τ ί λέγεις, χαλέ ;

Μυρίας ευχαριστίας, φίλε Παναγιώτη Πε
τρίτη, διά τά ειλικρινή σου συγχαρητήρια. Εί
μαι ευτυχής ¡έλέπουσα δτι οί φίλοι μού με έχουν 
τόσον αγαπητήν χαί πολύτιμον σύμβουλον.

Καί βέβαια γίνεται δεκτόν τό ψευδώνυμόν 
σου, Φάρε ΚεφαΛ Λ ητΙας.

Ναι, T ie rjfc: /Tuxroc, εύπρόσδεχτοι θά εινε 
α ί άποστολαί «ου, καί τά ; περιμένω..

Πολύ σ ’ ευχαριστώ, φίλε Βίσίλειε Γ . ’Ια
τρούς διά τάς προσπάθεια; σου πρός αύξησιν 
του αριθμού τών συνδρομητών μου.

Καί εγω χαίρω πολν ποΰ σου άρέσεε υπερ
βολικά ή  " ύριγκήπισσα Ροζάλβ»·, Κόκκινη 
’Α νεμώ νη , Γράφε μου ταχτικά ποια διηγήματα 
σου άρέσουν περισσότερον, νά ξεύρω.

Τό μέρο; τή ; επιστολή; σου, Χ ιωτ τοΰ  Παρ- 
va oa oty  (αυτό, βλέπεις, τό ψευδώνυμον προτιμώ 
έχ τών TpiiövJ 3που λέγει; 8τι πολύ . ώφελήθη; 
έχ τή ; αναγνώσεω; τοΰ περιοδικού μου, μέ κα
θιστά ευτνχεστάτην, διότι μοΰ φανερώνει δτι οί 
κόποι μου δεν πηγαίνουν χαμένοι καί ό σκοπό; 
μου έπιτυγχάνει.

Π Ν Β Υ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
(At A van s δ ε χ τ α ί ' μ ίχ ρ ι  τ ή ς  26Ά πριΧ ίον L i )

8 8 ,  Α ε ξ έ γ ρ ε φ ο ς .

Τό πρώτον είνε εντομον, ζώον τό δεύτερόν μου 
K ai τώνΠερσών ί ί ;  βασιλεύ; εινε τό σύνολόν μου.

Βίτάλι  ̂ύιΗ T©Cf Άτψο}*ή<ο** SaXvooê Lt̂ ou·
Sd. 2τοιχβ«όγρΐφος·

Πλανήτη; είμαι τοϋρανοί, έν τούτοι; εθνικόν 
ευθύ; θά γίνω ονομα, εάν άποχωρίσης 

τό στοιχεΓον τ ’ αρχικόν 
χαι τό ύστατον ίπ ίσ^ζ.
Ε-Ττί-Γ ύ . ι  το ϊ Ά?γγγ.3 τΟν λεδολνχι»5..

9 0 .  Ε - Λ ΐ · χ ε ι 6 γ ρ ι φ α ς ,

"Αν ποιητοΰ ή κεφαλή χαί ό λαιμό; πρόχειρα»; 
αποκοποΰν, εγείρεται μυθολογία; ήρως.

ΈστΑλη in i  υοΪ  Meöjiu K jx-pou.
9 1 .  Ο ρ ό β λ η μ » ,

Ή  θιίκ Ελένη θέλει νά προσφέρει καρύδια 
εις του; έπισχεφθέντα; αυτήν ανεψιού; της.

26  ΜΑΡΤΙΟΙ

’Εμέτρησεν όσα ιΤχε καί ευρεν ότι διά νά I  
δεν ε ί; έκαστον δέκα καρύδια έπρεπε νά ίη 
ακόμη δυο· , προσέφερε λοιπόν άπό ίννέα  καρύου 
ε ι; έκαστον χαί τη ; έπερίσσευσαν τέσσαρα. 

Πόσοι ησαν οί ανεψιοί τη ; καί πόσα καρύδε 
ΰ«δ ιβ ί Μαύρου Κυν*η

98.ΛΕνιγμικ,
Γεννώμ* «προσδοκήτως καί θνήσχω παρβυθύς* 
ό οπαδός μου εινε βροντώδη; κα ί ταχύς.

Έατάλιι π 0Τ Μ»χ»μάΐ«
9 5 . Ά ν α γ ρ α μ μ α το σ μ ύ ^ .

Κρέα; παχύ χωρίς έμέ ποτέ δέν θάπαντήσιμ. 
’Σ τήν κεφαλήν σου έρχομαι, άν μ ’ άναγρερ

[ματίση;
αϊτέ Λ . Δ · Κοντκι .̂

94 .
Άντικατάστησον τού; άστι 

'·  ρίσχονς διά γραμμάτων οΰι»
'  ώστε νά άναγινώσχεται χο{ί·

' τ ω ; μέν όνομα κράτους τϊ
* Ευρώπη;, όριζοντί»; δέ ¿'νερ

πόλιω ; τή; 'Ελλάδος, χαί διαγωνίω; άντωνυμί 
χαί έπίθετον.

'ίίφϊΑΧη τ*|ς ‘ϊ ’ψιιΐΐί? ελλίίρρίβίβι
98 —96,  Κ ε χ ρ υ μ μ ίνα  δνόμοι-τα όρέων 

1·—Το πΰρ είνε άναγχα~ον_τοΐς άνθρωποι;. 
2 .—Τό εύγενώ; φέρεσθαι είνε αρετή.

Έ δ Ίά λτ ι ΙΧλΑϊω»ος Γ . Σί 
97 — 101. Μο*γ**6ν γράμμα.

^Ττί προσθήκη ένό; γράμματος, πάντοτε ο 
αυτου, ε ΐ; Ικάστην τώ ν κάτωθι λέξεων, σχημι 
τισον άλλα ; τόσα; λέξεις ·.

άλγος, ποΰ;, έτος, Μάιος, αίμα.
Λυνυύργον τβ5 ΚβμαΟίτί

102 -101 . Μ εταμορφώσεις.
ΐ . Ό Ά ^ δ ι ά δ  μ «τΛ μ.ορθώσεων νά γίν/)^
2 .Το νΑ ργος  δι’ 6 μ;*ί*μορφώσεων νά 
3 / 0  βΕ π οψ  δ/  7 μΐτ«μβ?φώ<ΤΒων νά γίν^/ίαμ*

3*4 τβδ Κο̂ ΐΥβΰ* Λριβτορβ«ο»λ
θ β .Ά νρ ο β τΕ χ ές , ί

Λ’.κ τώ ν αρχικών γραμμάτων τών ζητούμενο 
λείεων σχημάτισον τό όνομα αρχαίου ρήτορβ 
τής ‘ Ελλάδος. . .

I ,  Ζώον σαρκοφάγον. 2 , Ό ρο ; τή ; ‘Ελλί 
2ος 3 . Δημητριακός καρπός, 4, Πτηνόν β» 
«ακτικόν. 5 , Ανθρώπινη φυλή άρχαιβτάτη, 
Μέταλλον. ΈετΛη ί*ν ν.σ Έ»«ε,ι·

ΑΛΤ1 ΔΡΑΧΜΉ ¿ΤΟ ΚΑΙ Ι Ιϋ Μ Σ 01 ΠΑΛΑΙΟΙ ΜΟΙ ΤΕΣ “ ¿ίΑίίΛΑΣΙΩΣ
Έ κ α ό τ ο ς  ΐώ ^ ιο ς  έ κ τ ό ς  ΐ ο ΰ  | ε ιι6 ΐ4 ί ΐο ρ ιν ^ α ΐ6 ς  π ο υ  κ « ι  ΐ ϊ ί ς  ΰ λ λ η ς  « Ο ΐΜ ίλ η ς  ύ λ η ς  κ α ί  1 0 0 — 1 8 0  β ΐκ ό ν α ς .

’Έ κ τα κ το ; όλι»; ευκαιρ ία παρέχετα ι άπό  
σήμερον είς τούς γονείς τούς έπιθυμουντας  
τ ή ν  διά τή ς  άναγνώ σεω ς ηβικών βιβλίω ν  
μίρω ιοσιν τώ ν  τέκνω ν τω ν.

Ή  Λ ιεύθυνσ ις τή ς  Α ια η λ ά σ ε ω ;  τέδν 
Π α ίδ ω ν σ χ η μ α τ ίσ α σ α  πλήρεις σειράς τών  
μέχρι τοΰδε εχδοθίντων 2 3  τόμω ν τοΰ π ε 
ριοδικοί τούτου, άπεφάσ ισε  νά προσψέρη 
είς τμ. Κοινόν τούς πλεονάζοντας τόμους 
είς τ ιμ ή ν  κ α τα π λη κ τ ικ ώ ς  εύθυνήν, είς τό  
τρ ίτον σχεδόν τή ς  αξίας α υτώ ν , ή το ι πρός 
δραχμήν 1 τόν τόμον, ά ντ ί τή ς  συνήθους 
αύτώ ν  τ ιμ ή ς  τώ ν  δραχμών 2 ,5 0 .

Ο ί πλεονάζοντες κ α ί παρεχόμενοι είς τό
σον μ ικράν τ ιμ ή ν  τόμοι εινε ό πρώτος καί

ό τέταρτος μέχρι τοΰ είκοστοΰ τρ ίτο υ, ήτο ι 
π άντες οί έχδοθέντες μέχρι τοΰδε τόμοι τής  
Δ ια π λ ά σ ε « ; ,  έκτος του δευτέρου χα ί τοΰ 
τρ ίτο υ, έν ϊλ ω  δηλαδή 2 1  τόμοι, πω λού- 
μενοι κ α ί χ ω ρ ιστά  έκαστος.

Κ α ί έξ ά λλω ν μεν τόμω ν εινε ¿ λ ίγ α  τ ά  
πλεονάζοντα -κ α ί είς τ ή ν  τ ιμ ή ν  τή ς  μ ιας 
δραχμής προσψερόμενα α ν τ ίτ υ π α ,  έξ άλλω ν  
8έ περισσότερα. Ε πομένω ς οί έπιθυμοΰυτες 
υά  άποκτήσω σ ιν  ολην τ ή ν  σειράν τώ ν 2 1  
τόμω ν πρέπει ν ά  σπεύσω σιν έκ τώ ν  πρώ 
τω ν , διότι έκ τή ς προθυμίας μεθ’ η ς  ήγο- 
ράζοντα μέχρι τοΰδε ο ί τόμοι τή ς  Δ εοιπλά- 
σ εω ς  είς τ η ν  τ ιμ ή ν  τώ ν δραχμών 2 ,5 0  
βέβαιον εΤνε οτι έντός όλιγίστου χρονικού

δ ιαστήματος θά έξαντλη θώ σ ι π άντες οί «αρ  
χόμενοι είς τή ν  ή λ α ττω μ ένη ν  ,τα ύτη ν  τιμι 
τής 1 δραχμής, μ εθ ’ δ α ύ ό λ ίγ α ι φ υλ α ΐτ ί 
μενα ι έν τ ή  αποθήκη  πλήρεις σειρα ί τ ί 
2 3  τόμω ν Οα πω Α & τται κ α ί  π άΑ ν τ  ε ΐςτ ί 
αρ^ ιπήν τωι·"- τ ιμ ή ν ,  π ρ ί ς  δ ρ α χ μ α ς  5,5

0 1  εν τ«Γς έπ α ρ χ ία ι; πρέπει νά  πέμποιο 
κ α τ ’ εύθεΤαν πρός τό  ΓραφεΓον μ α ς , 
έκαστον ζητούμενο·» τόμον δραχ-1 ,ΙΟ ,δΰ  
1 0  λ επ τά  ά π α ιτο ΰντα ι διά ταχυδρομι* 
τέλη  έκαστου τόμου· Ο ί δέ εν τ ώ  έξωτί 
ριχω πέμπουσιν είς χρυσόν τό  «ντίτιμ ι

λγχον χρυσουν εν οι εχαστον τομον) 
προσθέτουσι δέ ταχυδρομ ικά  τελη .

προς
τ ώ ν

-  Τό άντίτιμον τών συνδρομών άποστέλλεται κ « τ ’ εύθεΓαν 
τόν κ. Ν . Π . Παπαδόπουλον, εκδότην τής Δ χ α π λ ά ϋ ε ω ς  
Π α ίδ ω ν , ε ί ;  Αθήνας, διά ταχυδρομικών Ιτπταγών, χαρ

τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσού, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών έντός συστημένης επιστολής. Ποσά μικρότερα των 5

xt.I .η λ ψ̂.ως ύ̂λλην γ.ν ι̂ινα l»il‘  σα^λινειν

φράγκων,έχ τοΰ ’Εξωτερικού, είνε δεκτά καί είς γραμματόσημα.
— ~ Of άλλάσσοντε; κατοικίαν συνδρομητβί παρακαλοΰνται νά 

γνωστοποιώοιν ήμΓν εγκαίρως τήν νέαν των διευθυνσιν, σνναπο* 
στέλλοντες τήν παλαιάν των διευθυνσιν καί 25 λεπτών γραμμα
τόσημου διά τήν δαπάνην της έκτυπώσεως της νεας ταινίας

έιχκι..νε^φί»«υ τδ π.λδ τί; t*· iletv

• Ε .  τ & σ  τ ν ΐ Γ ο γ ; α γ ι ! » ν  τ ί ,  A i V a T .  A ' t u v e x . ^ t i v l i o u  1 S E M  5 7 I f .


